BAMBOO MEXEN
STOJACY WIESZAK

/i
/A

@
i

[PL] Informacje o bezpieczenstwie i gwarancji [EN] Safety and warranty information [DE] Sicherheits- und Garantieinformationen [FR] Informa-
tions sur la sécurité et la garantie [IT] Informazioni sulla sicurezza e garanzia [ES] Informacion sobre seguridad y garantia [NL] Veiligheids- en
garantie-informatie [RU] VHdopmauums o 6ezonacHocTy u rapaHTtum [SV] Sakerhets- och garantinformation [NO] Sikkerhets- og garantiinfor-
masjon [DA] Sikkerheds- og garantiinformation [FI] Turvallisuus- ja takuuehdot [CS] Informace o bezpecnosti a zaruce [PT] Informacdes de
seguranga e garantia [HU] Biztonsagi és garancialis informéaciok [RO] Informatii despre siguranta si garantie [EL] MAnpogopieg aopaAeiag kai
eyyunong [SK] Informacie o bezpecénosti a zaruke [UK] IHcopmaLis npo 6e3neky Ta rapanTito [HR] Informacije o sigurnosti i jamstvu [LT] Sau-
gumo ir garantijos informacija [BG] MHopmauus 3a 6esonacHocT v rapaHums [SL] Informacije o varnosti in garanciji [LV] Drosibas un garanti-
jas informacija [ET] Ohutuse ja garantii teave [SR] Informacije o bezbednosti i garanciji [IS] Oryggis- og abyrgdaupplysingar [SQ] Informacion
mbi siguriné dhe garanciné [MK] UHdopmauwmm 3a 6e36enHocT 1 rapaHumja [MT] Informazzjoni dwar is-sigurta u l-garanzija



MEXEN

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA | KONSERWACUI
Zasady bezpieczenstwa
1.1 Prawidiowe uzytkowanie
Bambusowe akcesoria fazienkowe, takie jak stojaki, potki wannowe, organizery, polki wolnostojace i
podobne elementy, nalezy uz ¢ zgodnie z ich wylacznie do przechowywania lub
lekkich 6

1.2 Kontrola przed uzyciem

Przed uzyciem nalezy sprawdzié produkt pod katem peknie¢, odksztalcen, rozwarstwier, polu-
zowanych $rub, niestabilnych potaczen oraz uszkodzet powierzchni. Nie nalezy uzywac produktu
uszkodzonego lub niestabilnego.

1.3 Stabilne ustawienie

Produkty wolnostojgce nalezy ustawiac na stabilnym, réwnym i suchym podiozu. Nieprawidiowe

moze 6oenie sie produktu, zsunigcie przechowywanych przedmiotow

Iub uszkodzenle akcesorium.

potek

Pobk\ wannowe nalezy ukladac stabilnie na krawedziach wanny, zgodnie z konstrukcja produktu.
Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze polka nie przesuwa sig i jest wiasciwie dopasowana do
szerokosci wanny.

1.5 Obcigzenie produktu

Nie nalezy
zenie moze ¢ do pekniecia,

1.6 Ochrona przed woda i wilgocia

Bambus jest materiatem naturalnym, dlatego nie nalezy pozostawiac produktu przez dlugi czas w
bezposrednim kontakcie z woda. Stale
peknigcia, przebarwienia lub rozwoj plesni.

1.7 Bezpieczeristwo uzytkowania

Nie nalezy siadac, stawac, opierac sie ani ¢ na
Produkty te nie sq elementami nosnymi i nie stuza jako stopnie, podpory, uchwyty ani siedziska.

1.8 Dzieci | osoby wymagajace opieki

Podczas uzytkowania nalezy zachowac szczegolng ostroznosé w obecnosci dzieci oraz osob
wymagajacych opieki, aby zapobiec przewréceniu produktu, zsunigciu przedmiotéw, wspinaniu sig na
akcesorium lub jego niewlasciwemu uzyciu.

Zasady konserwadji

2.1 Regulame czyszczenie

Bambusowe akcesoria nalezy regularie czysci¢ migkka, sucha lub lekko wilgotng Sciereczka. Po
czyszczeniu produkt nalezy wytrzeé do sucha.

2.2 Dobor $rodkéw czyszczacych

Do czyszczenia nalezy stosowac wylacznie fagodne rodki przeznaczone do powierzchni drew-
nianych lub bambusowych. Nie stosowac $rodkéw Sciernych, wybielaczy, rozpuszczalnikw, silnych
detergentow ani agresywnej chemii.

2.3 Suszenie po kontakcie z woda

Po kontakcie z woda, piana, mydiem lub kosmetykami produkt nalezy niezwiocznie osuszy.
Diugotrwate pozostawianie wilgoci moze prowadzi¢ do plam, pr ) lub
uszkodzenia struktury bambusa.

2.4 Ochrona powierzchni

Nalezy unikac kontaktu produktu z ostrymi goracymi
kosmetykami oraz substanciami oleistyr, kiore moga powodowat zarysowania, odbarwienia lub trwale
zabrudzenia powierzehni.

2.5 Regulama kontrola potaczen

Zaleca sig okresowe sprawdzanie $rub, zawiasow, faczen, listew oraz elementow stabilizujacych. W
przypadku poluzowania elementow nalezy je dokreci¢ lub zaprzesta¢ uzytkowania do czasu usunigcia
problemu.

2.6 Wentylacja i przechowywanie

Produkt nalezy przechowywac w miejscu suchym i przewiewnym. Nie nalezy pozostawiac go w stale
mokrej strefie prysznicowej, bezposrednio na mokrej podtodze ani w miejscach bez odpowiedniej
wentylacji.

2.7 Ochrona przed deformacja

Nie nalezy naraza¢ dziatanie wysokiej temperatury, inten-
sywnego nasfonecznienia ani stafego kontaktu z woda, poniewaz moze to prowadzic do wypaczenia,
peknigcia lub rozklejenia elementow.

2.8 Zakaz przerobek

Nie nalezy samodzielnie skracat, wierci¢, rozcina¢, wygina¢ ani modyfikowa¢ bambusowych
akcesoriow tazienkowych, poniewaz moze to ostabi¢ konstrukcje, pogorszy¢ stabilnosé produktu oraz
spowodowac utrate gwarancii.

przez oboia-
utraty Sci lub sie produktu.

2. WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace od daty zakupu. Ujawnione w tym okresie wady produktu zo-
stana przez producenta usunigte poprzez dostarczenie czesci zamiennych, jesli nie bedzie to mozliwe
zostana zwrécone $rodki lub produkt zostanie wymieniony na nowy.

Rozwiazanie zalezne jest od oceny przez gwaranta stanu faktycznego reklamowanego towaru.

w chec reklamacji jest dowdd zakupu. Termin roz-
patrzenia reklamacji wynosi 14 dni roboczych od dia dostarczenta dokumentacji ukazujacej problem z
produktem lub samego produktu.

W przypadku wymiany komponentu, objety jest on roczna gwarancia.

Instalacja musi by¢ przeprowadzona w sposéb fachowy i zgodny z obowiazujacymi normami w kraju, w
ktérym produkt jest instalowany.

Gwarancja nie obejmuje:

-uzytkowania produkiu niezgodnie  niniefsza instrukoja.

a skutek montazu, demontazu lub uzytkowania.
-skutkow nieuprawnionej ingerencji w produkt wykraczajace poza normalne czynnosci montazowe.

Gwarantem jest firma ,AGRAF" - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. SAFETY AND MAINTENANCE RULES

Safety rules

1.1 Correct use

Bamboo bathroom accessories, such as stands, bathtub shelves, organizers, freestanding shelves
and similar elements, should be used in accordance with their intended purpose, only for storing or
placing light bathroom accessories.

1.2 Inspection before use

Before use, check the product for cracks, deformation, delamination, loose screws, unstable joints
and surface damage. Do not use a damaged or unstable product.

1.3 Stable positioning

Freestanding products should be placed on a stable, even and dry surface. Incorrect poslllonlng may
cause the product to tip over, stored items to slide off or the accessory to be damaged

1.4 Safe use of bathtub shelves

Bathtub shelves should be placed stably on the edges of the bathtub, in accordance with the product
design. Before use, make sure that the shelf does not move and is properly adjusted to the width of
the bathtub.

1.5 Product load

Do not exceed the maximum load specified by the manufacturer. Excessive load may cause cracking,
deformation, loss of stability or the product tipping over.

1.6 Protection against water and moisture

Bamboo is a natural material, therefore the product should not be left in direct contact with water for a
long time. Constant moisture may cause swelling, deformation, cracking, discoloration or mold growth.

1.7 Safety of use

Do not sit, stand, lean or pull yourself up on bamboo bathroom accessories. These products are not
load-bearing elements and are not intended to be used as steps, supports, handles or seats.

1.8 Children and persons requiring care

During use, special care should be taken in the presence of children and persons requiring care to
prevent the product from tipping over, objects from sliding off, climbing on the accessory or improper

Maintenance rules

2.1 Regular cleaning

Bamboo accessories should be cleaned regularly with a soft, dry or slightly damp cloth. After cleaning,
the product should be wiped dry.

2.2 Selection of cleaning agents

Only mild agents intended for wooden or bamboo surfaces should be used for cleaning. Do not use
abrasive agents, bleach, solvents, strong detergents or aggressive chemicals.

2.3 Drying after contact with water

After contact with water, foam, soap or cosmetics, the product should be dried immediately. Long-term
moisture may lead to stains, discoloration, swelling or damage to the bamboo structure.

2.4 Surface protection

Avoid contact of the product with sharp objects, hot accessories, coloring cosmetics and oily substan-
ces that may cause scratches, discoloration or permanent staining of the surface.

2.5 Regular inspection of joints

Itis recommended to periodically check screws, hinges, joints, slats and stabilizing elements. If ele-
ments become loose, they should be tightened or use should be stopped until the problem is removed.

2.6 Ventilation and storage

The product should be stored in a dry and ventilated place. It should not be left in a constantly wet
shower area, directly on a wet floor or in places without proper ventilation.

2.7 Protection against deformation

Bamboo accessories should not be exposed to long-term high temperature, intense sunlight or
constant contact with water, as this may lead to warping, cracking or separation of elements.

2.8 No modifications

0 not shorten, drill, cut, bend or modify bamboo bathroom accessories yourself, as this may weaken

the structure, reduce product stability and result in loss of warranty.

2. Warranty Conditions

The warranty period is 24 months from the date of purchase. Any defects revealed during this period
will be remedied by the manufacturer by providing replacement parts; i this is not possible, a refund
will be issued or the product will be repiaced with a new one. The solution depends on the guarantor's
assessment of the actual condition of the claimed product

The basic document required to lodge a complaint is the proof of purchase. Complaints are handled
within 14 working days from receipt of documentation showing the issue or receipt of the product itself.

In case of component replacement, the new part is covered by a one-year warranty.

Installation must be carried out professionally and in accordance with the applicable standards in the
country where the product s installed.

Warranty does not cover:
- use of the product contrary to these instructions.

- any mechanical damage resulting from assembly, disassembly, or use.
- of with the product beyond normal assembly procedures.

The guarantor is ,AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SICHERHEITS- UND PFLEGEHINWEISE
Sicherheitshinweise
1.1 Ordnungsgemée Verwendung

wie Stander, Organizer, Regale
und ahnliche Elemente sind 2u ) zur oder
Ablage leichter Badezimmeraccessoires. uniquement pour ranger ou poser de légers accessoires de salle de bain.
1.2 Kontrolle vor der Verwendung 1.2 Controle avant utiisation
Vor der Verwendung ist das Prcdukl aui Risse,
instabile 2u prilfen. Ein oder instabi- instables et

FR

1. REGLES DE SECURITE ET DENTRETIEN

Régles de séourité

1.1 Utilisation correcte

Les accessoires de salle de bain en bambou, tels que les supports, étagéres de baignoire, organiseu-
s, étageres autoportantes et éléments similaires, doivent étre utilisés conformément a leur destination,

Avant uﬂllsatlon il faut vérifier le produit afin de détecter les fissures, déformations, délaminations, vis

les Produkt darf nicht verwendet werden.

1.3 Stabile Aufstellung

Freistehende Produkte sind auf einem stabilen, ebenen und trockenen Untergrund aufzustellen. Eine
falsche Aufstellung kann zum Umkippen des Produkts, zum k gelagerter

de surface. Ne pas utiiser un produit endommagé
ou instable.

1.3 Positionnement stable

Les produits autoportants doivent étre placés sur une surface stable, plane et séche. Un mauvais

oder zur Beschadigung des Accessoires fiihren.

1.4 Sichere Verwendung von Badewannenablagen

sind gemés der des Produkts stabil auf den Badewannenréndern
Vor der ist dass sich die Ablage nicht verschiebt und richtig an

die Breite der Badewanne angepasst ist.

1.5 Belastung des Produkts

Die vom Hersteller angegebene maximale Belastung darf nicht iiberschritten werden. Ubermatige
Belastung kann zu Rissen, Verformungen, Stabilitatsverlust oder Umkippen des Produkts fiihren

1.6 Schutz vor Wasser und Feuchtigkeit

Bambus ist ein Naturmaterial, daher sollte das Produkt nicht iiber langere Zeit in direktem Kcmakt
mit Wasser stehen. Dauerhafte F kann Quellen, Ver Risse,
Schimmelbildung verursachen.

1.7 Nutzungssicherheit

Auf Bambus-Badezimmeraccessoires darf man sich nicht setzen, stellen, stiitzen oder daran
hochziehen. Diese Produkte sind keine tragenden Elemente und dienen nicht als Trittstufen, Stiitzen,
Griffe oder Sitzgelegenheiten.

1.8 Kinder und betreuungsbediirftige Personen

Wahrend der Nutzung ist in Anwesenheit von Kindern und betreuungsbediirftigen Personen besonde-

peut provoquer le renversement du produit, la chute des objets stockés ou I'endomma-
gement de 'accessoire.

1.4 Utilisation sare des étageres de baignoire

Les étageres de baignoire doivent étre posées de maniére stable sur les bords de la baignoire,
conformément & la conception du produit. Avant utiisation, il faut s'assurer que I'étageére ne se déplace
pas et qu'elle est correctement adaptée a la largeur de la baignoire.

1.5 Charge du produit

Ne pas dépasser la charge maximale indiquée par le fabricant. Une charge excessive peut provoquer
des fissures, des déformations, une perte de stabilité ou le renversement du produit.

1.6 Protection contre I'eau et I'humidité

Le bambou est un matériau naturel, il ne faut donc pas laisser le produit en contact direct avec 'eau
pendant une longue période. Une humidité permanente peut provoquer un gonflement, des déforma-
tions, des fissures, des dé oule dé de

1.7 Sécurité d'utilisation

I ne faut pas s'asseoir, se tenir debout, s'appuyer i se hisser sur les accessoires de salle de bain
en bambou. Ces produits ne sont pas des éléments porteurs et ne servent pas de marches, supports,
poignées ni siéges.

1.8 Enfants et personnes nécessitant une assistance

Lors de I ullhsaﬂon une attenllon particuliére doit étre portée en présence d'enfants et de personnes

re Vorsicht geboten, um ein Umkippen des Produkts, von Klettern auf
das oder

Pflegehinweise

2.1 RegelmaRige Reinigung

Bambusaccessoires sind regelmaRig mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch zu
reinigen. Nach der Reinigung ist das Produkt trocken zu wischen.

2.2 Auswahl der Reinigungsmittel

Zur Reinigung diirfen nur milde Mittel verwendet werden, de fiir Holz- oder Bambusoberfléchen
bestimmt sind. Keine starken oder
aggressiven Chemikalien verwenden.

2.3 Trocknen nach Kontakt mit Wasser

Nach Kontakt mit Wasser, Schaum, Seife oder Kosmetika ist das Produkt unverzilglich zu trocknen.
Langer anhaltende Feuchtigkeit kann zu Flecken, Verfarbungen, Quellen oder Beschadigung der
Bambusstruktur fiihren.

2.4 Oberfiéchenschutz

in d'éviter le renversement du produit, la chute d'objets, 'escalade de
Tacoessoire ou son utifsation insorrecte.

Régles d'entretien

2.1 Nettoyage régulier

Les accessoires en bambou doivent étre nettoyés régulierement avec un chiffon doux, sec ou
Iégerement humide. Aprés le nettoyage, le produit doit étre essuyé 4 sec.

2.2 Choix des produits de nettoyage

Pour le nettoyage, utiiser uniquement des produits doux destinés aux surfaces en bois ou en bam-
bou. Ne pas utiiser de produits abrasifs, d'agents de solvants, de dé puissants
ni de produits chimiques agressifs.

2.3 Séchage aprés contact avec l'eau

Aprés contact avec I'eau, la mousse, le savon ou les cosmétiques, le produit doit étre séché immédia-
tement. Une humidité prolongée peut entrainer des taches, des décolorations, un gonflement ou une
détérioration de la structure du bambou

2.4 Protection de la surface

Il faut éviter le contact du produit avec des objets tranchants, des accessoires chauds, des

Der Kontakt des Produkts mit scharfen heifien . farbenden und
sligen , da diese Kratzer,
der Oberflache vemrsachen konnen.
25 Kontrolle der
Es wird Leisten und Elemente
2u prilfen. Bei sind diese oder die Nutzung bis zur

Behebung des Problems einzustellen.
2.6 Beliiftung und Aufbewahrung
Das Produkt ist an einem trockenen und beliifteten Ort aufzubewahren. Es darf nicht in einer

dauerhaft nassen Duschzone, direkt auf einem nassen Boden oder an Orten ohne ausreichende

Beliiftung verbleiben.

2.7 Schutz vor Verformung
Bambusaccessoires diirfen nicht iiber lingere Zeit hoher

colorants et des substances huileuses pouvant provoquer des rayures, des décolorations
ou des salissures permanentes de la surface.

2.5 Controle régulier des assemblages

Il est é de verifier les vis, lattes et éléments
stabilisateurs. En cas de desserrage, les éléments doivent étre resserrés ou ltilisation arrétée jusqu'a
Ia suppression du probleme.

2.6 Ventilation et stockage

Le produit doit étre stocké dans un endroit sec et ventilé. Il ne faut pas le laisser dans une zone de
douche constamment humide, directement sur un sol mouillé ni dans des endroits sans ventilation

oder standigem Kontakt mit Wasser ausgesetzt werden, da dies zu Verzug Risson oder Ablosung von
Elementen fiihren kann.
2.8 Verbot von Anderungen

diirfen nicht gekiirzt, gebohrt, gebogen
oder verandert werden, da dies die Konstruktion schwachen, die Stabilitét des Produkts verschlechtern
und zum Verlust der Garantie fiihren kann.

2. Garantiebedingungen

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab dem Kaufdatum. Wahrend dieses Zeitraums festgestellte

Mangel am Produkt werden vom Hersteller durch Bereitstellung von Ersatzteilen behoben; ist dies

nicht mogucn erfo\gl eine Rilckerstattung oder ein Austausch des Produkts. Die Lésung hangt von der
Zustands der Ware durch den Garantiegeber ab.

fur werden innerhalb von 14 Werkta-
gen nach E\ngang der Dokumenlatlcn oder des Produkts selbst bearbeitet.

Im Falle eines Komponentenaustauschs unterliegt das neue Bauteil einer einjshrigen Garantie.

Die Installation muss fachgerecht und geméf den geltenden Normen des Landes erfolgen, in dem das
Produkt installiert wird.

Die Garantie deckt nicht ab:
- Nutzung des Produkts entgegen dieser Anleitung.
- jegliche mechanische Schaden durch Montage, Demontage oder Nutzung.

- Folgen unautorisierter Eingriffe in das Produkt, die iiber die iiblichen Montagearbeiten hinausgehen

Garantiegeber ist AGRAF* - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553a

adéquate.
2.7 Protection contre la déformation
Les en bambou ne doivent pas étre exposés de maniére prolongée & une température

élevée, & un ensoleillement intense i & un contact permanent avec I'eau, car cela peut entrainer une
déformation, des fissures ou un décollement des éléments.

2.8 Interdiction de modifications

Il ne faut pas raccourcir, percer, découper, plier ni modifier soi-méme les accessoires de salle de
bain en bambou, car cela peut affaiblir la structure, réduire la stabilité du produit et entrainer la perte
de la garantie.

2. Conditions de garantie

La période de garantie est de 24 mois & compter de la date d'achat. Les défauts constatés pendant
cette période seront corrigés par le fabricant par la fourniture de piéces de rechange ; si cela n'est pas
possible, un remboursement sera effectué ou le produit sera remplacé par un neuf. La solution dépend
de I'évaluation par le garant de I'état réel du produit réclamé.

Le document essentiel pour déposer une réclamation est la preuve d'achat. Les réclamations seront
traitées dans un délai de 14 jours ouvrables a partir de la réception des documents démontrant le
probleme ou du produit concerné.

En cas de remplacement d'un composant, la nouvelle piéce est couverte par une garantie d'un an.

Linstallation doit étre effectuée de maniére professionnelle et conformément aux normes en vigueur
dans le pays diinstallation.

La garantie ne couvre pas:
- utilisation du produit non conforme & ces instructions.

lommages mécaniques résultant du montage, démontage ou de lutiisation.
d non ées sur le produit dépassant les opérations normales de

mantage.

Le garant est 'entreprise « AGRAF » - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. REGOLE DI SICUREZZA E MANUTENZIONE
Regole di sicurezza
1.1 Uso corretto
Gli accessori da bagno in bambi, come supporti, mensole per vasca, organizer, scaffali autoportanti

=

1. NORMAS DE SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
Normas de seguridad
1.1 Uso correcto
Los accesorios de bafio de bambi, como soportes, estantes para bafiera, organizadores, estanterias

ed elementi simili, devono essere utilizzati secondo la loro duso, per
conservare o appoggiare accessori da bagno leggeri.
1.2 Controllo prima dell'uso
Prima dell'uso & necessario controllare il prodotto per verificare la presenza di crepe, deformazioni,
vit allentate, instabili e danni alla superficie. Non utilizzare un prodotto
danneggiato o instabile.
1.3 Posizionamento stabile
I prodotti autoportanti devono essere posizionati su una superficie stabile, piana e asciutta. Un
posizionamento errato puo causare il del prodotto, lo degli oggetti conservati
o il danneggiamento dell'accessorio.
1.4 Uso sicuro delle mensole per vasca
Le mensole per vasca devono essere appoggiate stabilmente sui bordi della vasca, secondo la
struttura del prodotto. Prima dell'uso & necessario assicurarsi che la mensola non si sposti e sia
correttamente adattata alla larghezza della vasca.
1.5 Carico del prodotto
Non superare il carico massimo indicato dal produttore. Un carico eccessivo puo causare crepe,
deformazioni, perdita di stabilita o ribaltamento del prodotto.
1.6 Protezione da acqua e umidita
Il bambi & un materiale naturale, pertanto il prodotto non deve essere lasciato per lungo tempo
a diretto contatto con I'acqua. L'umidita costante pud causare rigonfiamenti, deformazioni, crepe,
scolorimenti o sviluppo di muffa.
1.7 Sicurezza d'uso
Non sedersi, stare in piedi, appoggiarsi o tirarsi su sugli accessori da bagno in bambi. Questi prodotti
non sono elementi portanti e non servono come gradini, supporti, maniglie o sedii.
1.8 Bambini e persone che necessitano di assistenza
Durante 'uso & prestare
di per evitare il
Iarrampicata sull'accessorio o 'uso improprio.
Regole di manutenzione
2.1 Pulizia regolare
Gli accessori in bambui devono essere puliti regolarmente con un panno morbido, asciutto o legger-
mente umido. Dopo la pulizia, il prodotto deve essere asciugato.
2.2 Scelta dei detergenti
Per la pulizia utilizzare esclusivamente prodotti delicati destinati alle superfici in legno o bambii. Non
utilizzare prodott abrasivi, candeggina, solventi, detergenti forti o sostanze chimiche aggressive.
2.3 Asciugatura dopo il contatto con acqua
Dopo il contatto con acqua, schiuma, sapone o cosmetici, il prodotto deve essere asciugato
immediatamente. L'umidita prolungata pud causare macchie, scolorimenti, rigonfiamenti o danni alla
struttura del bambul.
2.4 Protezione della superficie
Evitare il contatto del prodotto con oggetti appuntiti, accessori caldi, cosmetici coloranti e sostanze
oleose che possono causare graffi, scolorimenti o sporco permanente sulla superficie.
2.5 Controllo regolare dei collegamenti
Si di

in presenza di bambini e persone che
del prodotto, lo scivolamento degli oggetti,

viti, cerniere, listelli ed elementi
stabilizzanti. In caso di allentamento degli elementi, serrarli o interrompere l'uso fino alla rimozione
del problema.

2.6 Ventilazione e conservazione

Il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto e ventilato. Non lasciarlo in una zona
doccia bagnata, suun bagnato o in luoghi senza adeguata
ventilazione.

2.7 Protezione contro la deformazione

Gli accessori in bambi non devono essere esposti a lungo a temperature elevate, luce solare
intensa o contatto costante con acqua, poiché cio puo causare deformazioni, crepe o scollamento
degli elementi.

2.8 Divieto di modifiche

Non accorciare, forare, tagliare, piegare o modificare autonomamente gli accessori da bagno in
bambu, poiché cio puo indebolire la struttura, peggiorare la stabilita del prodotto e causare la perdita
della garanzia.

2. Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia & di 24 mesi dalla data di acquisto. | difetti rilevati durante questo periodo saranno
risolti dal produttore tramite la fornitura di parti di ricambio; se cio non fosse possibile, verra effettuato
un rimborso oppure il prodotto verra sostituito con uno nuovo. La soluzione dipende dalla valutazione
da parte del garante delle condizioni effettive del prodotto reclamato.

I per un reclamo & la prova d'acquisto. | reclami saranno trattati
ermo 14 giorni lavorativi dalla ricezione della documentazione che illustra il problema o del prodotto

In cas di sosttuzione di un componente, il nuovo pezzo & coperto da una garanzia di un anno.
Linstallazione deve essere effettuata professionalmente e in conformita alle norme vigenti nel paese
dinstallazione.

La garanzia non copre:

- uso del prodotto in modo non conforme alle presenti istruzioni.

- danni meccanici causati da montaggio, smontaggio o uso.

- conseguenze di interventi non autorizzati sul prodotto che vanno oltre le normali operazioni di
montaggio.

Il garante ¢ la ditta «<AGRAF» - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

y similares, deben utilizarse conforme a su finalidad, Gnicamente para
guardar o colocar accesorios de baiio ligeros.

1.2 Control antes del uso

Antes del uso, se debe comprobar el producto para detectar grietas, deformaciones, delaminaciones,
tornillos sueltos, uniones inestables y dafios en la superficie. No utilizar un producto dafiado o
inestable.

1.3 Colocacion estable

Los productos independientes deben colocarse sobre una superficie estable, nivelada y seca. Una
colocacion incorrecta puede provocar el vuelco del producto, el deslizamiento de los objetos almace-
nados o dafios en el accesorio.

1.4 Uso seguro de los estantes para bafiera

Los estantes para bafiera deben colocarse de forma estable sobre los bordes de la baiera, de
acuerdo con el disefio del producto. Antes del uso, asegurese de que el estante no se desplace y esté
correctamente ajustado al ancho de la bafiera.

1.5 Carga del producto

No se debe superar la carga méxima especificada por el fabricante. Una carga excesiva puede
provocar grietas, deformaciones, pérdida de estabilidad o vuelco del producto.

1.6 Proteccion contra el agua y la humedad

El bambi es un material natural, por lo que el producto no debe dejarse durante mucho tiempo en
contacto directo con el agua. La humedad constante puede causar hinchazon, deformaciones, grietas,
decoloraciones o desarrollo de moho.

1.7 Seguridad de uso

No sentarse, ponerse de pie, apoyarse ni tirar de los accesorios de bafio de bambii. Estos productos
no son elementos portantes y no sirven como escalones, soportes, asas ni asientos.

1.8 Nifios y personas que requieren asistencia

Durante el uso se debe tener especial cuidado en presencia de nifios y personas que requieren
asistencia, para evitar el vuelco del producto, el deslizamiento de objetos, subirse al accesorio 0 su
uso incorrecto.

Normas de mantenimiento

2.1 Limpieza regular

Los accesorios de bambu deben limpiarse regularmente con un pafio suave, seco o ligeramente
humedo. Después de la limpieza, el producto debe secarse.

2.2 Seleccion de productos de limpieza

Para la limpieza se deben utilizar roductos suaves mader
0 bambi. No utilizar productos abrasivos, lejia, dlsolvemes detergentes fuerios i productos qulmlcos
agresivos.

2.3 Secado después del contacto con agua

Despuss del contacto con agua, espuma, jabsn o cosméticos, el producto debe secarse inmediata-
mente. La humedad prolongada puede provocar manchas, decoloraciones, hinchazon o dafios en la
estructura del bambu.

2.4 Proteccion de la superficie

Se debe evitar el contacto del producto con objetos afilados, accesorios calientes, cosméticos que
manchen y sustancias oleosas que puedan causar arafiazos, decoloraciones o suciedad permanente
en la superficie.

2.5 Control regular de las uniones

Se recomienda revisar periédicamente tornillos, bisagras, uniones, listones y elementos estabilizado-
res. En caso de elementos sueltos, deben apretarse o suspenderse el uso hasta eliminar el problema.

2.6 Ventilacin y almacenamiento

El producto debe almacenarse en un lugar seco y ventilado. No debe dejarse en una zona de ducha
constantemente mojada, directamente sobre un suelo mojado ni en lugares sin ventilacion adecuada.

2.7 Proteccion contra la deformacion

Los accesorios de bambu no deben exponerse durante mucho tiempo a altas temperaturas, luz
solar intensa ni contacto constante con agua, ya que esto puede provocar deformaciones, grietas o
separacion de los elementos.

2.8 Prohibicién de modificaciones

No se deben acortar, perforar, cortar, doblar ni modificar por cuenta propia los accesorios de bafio
de bambu, ya que esto puede debilitar la estructura, empeorar la estabilidad del producto y causar la
pérdida de la garantia.

2. Condiciones de garantia

El periodo de garantia es de 24 meses a partir de la fecha de compra. Los defectos descubiertos du-
rante este periodo seran subsanados por el fabricante mediante el suministro de piezas de repuesto; si
esto no es posible, se realizara un reembolso o se reemplazaré el producto por uno nuevo. La solucion
dependeré de la evaluacion del garante sobre el estado real del producto reclamado.

El documento principal para presentar una reclamacion es el comprobante de compra. Las reclama-
ciones se gestionaran en un plazo de 14 dias laborables desde la recepcion de la documentacion que
describa el problema o del producto en si.

En caso de sustitucion de un componente, la nueva pieza tendra una garantia de un afio.

La instalacion debe realizarse de forma profesional y conforme a las normas vigentes en el pais donde
se instale el producto.

La garantia no cubre:
- el uso del producto contrario a este manual.

- dafios mecanicos derivados del monta]e desmontaje o uso.
de en el producto que excedan las operaciones

normales de instalacion.

El garante es la empresa «<AGRAF» - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. VEILIGHEIDS- EN ONDERHOUDSREGELS

Veiligheidsregels

1.1 Correct gebruik

Bamboe zoals planken en
soortgelijke elementen, moeten worden gebruikt overeenkomsﬂg hun bestemming, uitsluitend voor het
bewaren of ichte

1.2 Controle véor gebrulk

Controleer het product véor gebruik op scheuren, ver lagen, schro-
even, instabiele en opp Gebruik geen of instabiel product.

1.3 Stabiele plaatsing

Vrijstaande producten moeten op een stabiele, viakke en droge ondergrond worden geplaatst.
Onjuiste plaatsing kan ertoe leiden dat het product omvalt, opgeslagen voorwerpen verschuiven of het
accessoire beschadigd raakt.

1.4 Veilig gebruik van badplanken

Badplanken moeten stabiel op de randen van het bad worden geplaatst, overeenkomstig de
constructie van het product. Controleer vé6r gebruik of de plank niet verschuift en correct is aangepast
aan de breedte van het bad.

1.5 Belasting van het product

Overschrijd de maximale belasting die door de fabrikant is opgegeven niet. Overmatige belasting kan
leiden tot scheuren, vervorming, verlies van stabiliteit of omvallen van het product.

1.6 Bescherming tegen water en vocht

Bamboe is een natuurljk materiaal, daarom mag het product niet langdurig in direct contact met water
blijven. kan zwelling, g, scheuren, of
veroorzaken

1.7 Gebruiksveiligheid

Ga niet zitten, staan, leunen of uzelf optrekken aan bamboe badkameraccessoires. Deze producten
zijn geen dragende elementen en zijn niet bedoeld als opstapjes, steunen, of

RU

1. NPABMINA BE3OMACHOCTU M YXO[IA

Mpasyna GesonacHocTy

1.1 MpasunbHoe Ucronb3oBakue

BamByKoBble aKceccyapbl AR BaHHOV KOMHATBI, Takue Kak CTOVKM, onk 1 s o, oprawaiiaeps,
OTAENLHO CTORLME MONKN U cnenyer .
MCKITIOMMTENBHO /NS XPAHEHUS! U Pa3MELLIeHNs! NIETKUX aKCeccyapoB ﬂﬂﬂ BaHHON.

1.2 MpoBepka nepea Uenonb3oBaHvem

Mepen

W3AeNUe Ha Hanuuve TpeLLH, AehopMaLIW,
i i He

BUHTOB,
creayer wm
1.3 YcToiumBoe pasmelueHe
OTaenbHO CTOSLME U3AENNS CrIeAyeT YCTaHaBNMBATL Ha YCTONYMBOW, POBHOW 1 CyXOii NOBEPXHOCTH.
HenpasunbHoe pasmeLLieHe MOXeT NpUBECTM K vanenusi,

v3nenve.

1.4 BesonacHoe 1Cnonb3osaHme Nonok Ans BaHHbI

oMKW ANS BaHHb! CTIGAYET YCTORYMBO PA3MELaTh HA KPasx BaHHb! B COOTBETCTBAM C KOHCTPYKUME!
vanenus. Mepea , 4T MoK He "
NoA0BPaHa MO LWMPHHE BaHHbI.

1.5 Harpyaka Ha nsgenvie

He cneayer
Harpyaka MOXeT NpUBECTH K
vanenms.

1.6 3awwra ot BoAbI v BNAMM

BambyK ABNAETCS HATYPANbHLIM MaTEPUarnoM, MOSTOMY W3AENVe He CRIAyeT OCTABNATL Ha

HArpy3Ky,

notepe wnn

1.8 Kinderen en personen die zorg nodig hebben
Tijdens het gebruik moet bijzondere voorzichtigheid worden betracht in aanwezigheid van kinderen en
personen die zorg nodig hebben, om te voorkomen dat het product omvalt, p ., op

Bpems B KOHTAKTe C BOROi. [OCTOSHHOE YBNAXHEHVE MOXET BbI3BaTh
TPeWWHSI, UBETA WM PaIBHTHIE NNIECEHN.
17
He cneayet cannTecs, wm Ha
Ans BaHHOW. 3TV nanenus He sBnsoTcs nHe ans

het accessoire wordt geklommen of het verkeerd wordt gebruikt

Onderhoudsregels

2.1 Regelmatige reiniging

Bamboe accessoires moeten regelmatig worden gereinigd met een zachte, droge of licht vochtige
doek. Na reiniging moet het product droog worden gewreven.

2.2 Keuze van reinigingsmiddelen

Gebruik voor reiniging uitsluitend milde middelen die bestemd zijn voor houten of bamboe opperviak-
ken. Gebruik geen sterke of
chemicalién.

2.3 Drogen na contact met water

Na contact met water, schuim, zeep of cosmetica moet het product onmiddelljk worden gedroogd.
Langdurige vochtigheid kan leiden tot viekken, verkleuring, zwelling of beschadiging van de bambo-
estructuur.

2.4 Bescherming van het opperviak

Vermijd contact van het product met scherpe voorwerpen, hete accessoires, kleurende cosmetica
en olieachtige stoffen die krassen, verkleuring of permanente vervuiling van het opperviak kunnen
veroorzaken

2.5 Regelmatige controle van verbindingen

Het wordt om ,

latten en

B Ka4eCTBE CTyMeHeid, ONop, Py|eK W CHaeHUi.
1.8 leTv v nnua, Hyxaarwmecs B yxoae
Bo Bpemst
v,

ocobyio y perein

B p
wusnenvs,

B yxoAe, 4To6bl
Ha wnm ero

Mpasuna yxona
2.1 PerynspHas ouncTka

GrieayeT PerynApHO O4MLLATH MSATKOV CyXOi MM CIETKa BRakHOM TKAHbIO.
Mocne o4ucTKM n3nenie HeoGXOAMMO BLITEPETbL HACYXO.

2.2 MoaGOp YMCTALWX CPEACTB

/AN 04MCTKM CIeAYeT UCTIONbIOBAT TONIbKO MATKIE CPEACTEA, MPEAHA3HaNEHHbIE ANA AEPeBAHHLIX

He cpeacTea,

PacTBOPUTENN, GATbHBIE MOIOLIVE CPEACTBA UMM ArPECCUBHYI0 XVMUKO.

2.3 Cywka nocne KOHTaKTa ¢ BOfoi

Mocne KoHTaKTa € BOAOM, NEHOW, MBINOM U

wusnenve
BITAY MOXET NPUBECTU K OSBNEHMIO NATEH,
CTPYKTYpbi GambyKa.

usera, win
2.4 3awmTa noBepxHOCTH
CrienyeT usberars KOHTKTa aAENWS: C OCTPLIMM MPEAIMETAMM, FOPSMMM aKCECCyapam,

moeten deze worden aangedraaid of moet het
gebruik worden gestaakt Ioldal het probleem is verholpen.

2.6 Ventilatie en opslag

Het product moet op een droge en geventileerde plaats worden bewaard. Het mag niet in een
voortdurend natte douchezone, direct op een natte vioer of op plaatsen zonder voldoende ventilatie
worden achtergelaten.

2.7 Bescherming tegen vervorming

Bamboe accessoires mogen niet langdurig worden aan hoge intens

" KOTOPbIE MOTYT BbIIBAT LiAPaANMHb,
M3MEHEHNE LIBETA N CTOMKME 3arpsiHEHNsi MOBEPXHOCTH.
2.5 PerynsipHas npoBepka coeauHeHmit

BT, neTnu, nnanku
oriemenTLI. Mt OGTAGAEHMM MEMEHTOB UK GTEAYET MOATAHYTS N NPEKPATUTb HCTOMb30BaHME A0
YCTpare s npotremsi.

2.6 BeHTUNSLMA 1 XpaHeHye

V3enme crienyeT XpaHWTL B CYXOM U NIPOBETPUBAEMOM MecTe. He CrieayeT oCTaenss ero 8

zonlicht of constant contact met water, omdat dit kan leiden tot kromtrekken, scheuren of loslaten van
elementen.

2.8 Verbod op aanpassingen

Bamboe

mogen niet worden ingekort, geboord, gesneden, gebogen
omdat dit de kan de stabiliteit van het product kan verslechteren
en tot verlies van garantie kan leiden.

2. Garantievoorwaarden

De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Eventuele gebreken die binnen
deze periode aan het product worden vastgesteld, zullen door de fabrikant worden verholpen door het
leveren van vervangende onderdelen; indien dit niet mogelijk is, wordt het bedrag terugbetaald of het
product gen door een nieuw De oplossing is van de door de
garantiegever van de feitelijke staat van het geclaimde product.

Het aankoopbewijs is het essentiéle document bij het indienen van een klacht. Klachten worden binnen
14 werkdagen na ontvangst van de documentatie of het product zelf afgehandeld.

Bij vervanging van een onderdeel geldt voor het nieuwe onderdeel een garantie van één jaar.

De installatie moet vakkundig en volgens de geldende normen in het land van installatie worden
uitgevoerd.

De garantie dekt niet:

- gebruik van het product in strijd met deze instructie.
- mechanische schade als gevolg van montage, demontage of gebruik.

- gevolgen van ongeautoriseerde ingrepen in het product die verder gaan dan normale montagewer-
kzaamheden.

De garantiegever is “AGRAF” - KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

MOKpOVt [yLLIEBOVH 30HE, HEMOCPEACTBEHHO Ha MOKPOM MONy MM B MECTax 663 Hapnexatiei
BeHTUNALMN.
2.7 3awwmra ot Aechopmaumn

He cneayer BBICOKO
Temneparypbi, ceeTa KOHTaKTa C BOAO¥, TaK Kak 370
MOXeT NpyBecTy K wnm
2.8 3anper Ha nepenenkn
He cneayer , CBEpNNTL, cruBatb nnu

6ambykoBble akceccyapbl Ans aannow TaK KaK 3T0 MOXeT 0CnabuTb KOHCTPYKLVIO, YXYAWNTE
YCTOMYMBOCTL M3AENWS U PUBECTH K M1OTEPE rapaHTUu.

2. Yenosus rapanTin

CPOK rapaHTV COCTABNAST 24 MECALIEB C AaTbI MOKYKH, OBHAPYKEHHbIE B TEHEHVIE 3TOTO NepHoRa

nAechexTel GyayT nyrem 3anacHeIX YacTeit; ecriv aTo
GyayT cpeacTea v 3ameHa nagenvsa Ha Hosoe. Pewwenve
3ABYICHT OT OLIEHKI :panweckoro COCTOSHS 3aRBIEHHOIO TOBApA rapaHToM

OCHOBHbIM noga oKk
npeTeHaM ccyu.lecmnﬂercﬂ B Teverme 14 paﬁwwx nHeM ¢ MovenTa nony\-lewﬂ nokyMenTauMm wm
‘camoro uaaenus.

Tpu 3aMeHe KOMOHEHTa Ha Hero PacTpOCTPaHSeTCA on0oaR roparTs.

MoTax gomken Hopmamm B
CTpaHe yCTaHOBKN.

TapaHTVs He pacnpoCTpaHseTCs Ha:

N vapenus 7

* nioGble a unm i

N B vanenus, 3a

PaMvt OBLIUHOTO MOHTaX@

FapaHT — komnanmsa «AGRAF» - KELUKOBCKU PAGASTb
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAKERHETS- OCH UNDERHALLSREGLER

Sakerhetsregler

1.1 Korrekt anvandning

Badrumstillbehor av bambu, sasom stéll, badkarsbrickor, organisatorer, fristaende hyllor och liknande
element, ska anvandas enligt sitt avsedda andamal, endast for forvaring eller placering av latta
badrumstillbehor.

1.2 Kontroll fére anvéindning

Fore anvandning ska produkten kontrolleras avseende sprickor, deformationer, delaminering, lésa
skruvar, instabila anslutningar och skador pa ytan. En skadad eller instabil produkt ska inte anvéndas.

1.3 Stabil placering

Fristaende produkter ska placeras pa en stabil, j&mn och torr yta. Felaktig placering kan gora att
produkten valter, att forvarade foremal glider av eller att tillbehoret skadas.

1.4 Saker anvandning av badkarsbrickor

Badkarsbrickor ska placeras stabilt pa badkarets kanter, i enlighet med

NO

1. SIKKERHETS- OG VEDLIKEHOLDSREGLER

Sikkerhetsregler

1.1 Korrekt bruk

Baderomstilbehor i bambus, som stativer, badekarhyller, organisere, frittstaende hyller og lignende
elementer, skal brukes i samsvar med sitt formal, kun il oppbevaring eller plassering av lette
baderomstilbehor.

1.2 Kontroll for bruk

For bruk skal produktet lose skruer, ustabile
forbindelser og skader pa overflaten. Et skadet eller ustabilt produkt skal ikke brukes.

1.3 Stabil plassering

Frittstaende produkter skal plasseres pa et stabilt, jevnt og tert underlag. Feil plassering kan fore il at
produktet velter, at oppbevarte gjenstander skir av eller at tilbeharet skades.

1.4 Sikker bruk av badekarhyller

anvandning ska man sékerstélla att brickan inte ror sig och r korrekt anpassad till badkarets bredd

1.5 Produktbelastning

Den maximala belastning som anges av tillverkaren far inte dverskridas. Overdriven belastning kan
orsaka sprickor, deformation, forlust av stabilitet eller att produkten vélter.

1.6 Skydd mot vatten och fukt

Bambu &r ett naturmaterial, darfor ska produkten inte imnas i direkt kontakt med vatten under lang
tid. Konstant fukt kan orsaka svalining, spri

1.7 Saker anvandning

Man ska inte sitta, sta, luta sig eller dra sig upp pa badrumstillbehtr av bambu. Dessa produkter &r
inte barande element och &r inte avsedda att anvéndas som steg, stod, handtag eller sittplatser.

1.8 Barn och personer som behdver omsorg

Vid anvéindning ska sarskild forsiktighet iakttas i nérvaro av bam och personer som behdver omsorg,
for att forhindra att produkten vélter, foremal glider av, att nagon klattrar pa tillbehret eller att det
anvands felaktigt.

Underhallsregler

2.1 Regelbunden rengéring

ska rengdras

produkten torkas torr.

2.2 Val av rengdringsmedel

For rengdring ska endast milda medel avsedda for tré- eller bambuytor anvéndas. Anvénd inte
slipmedel, blekmedel, starka eller kemikalier.

2.3 Torkning efter kontakt med vatten

Efter kontakt med vatten, skum, tval eller kosmetika ska produkten torkas omedelbart. Langvarig fukt
kan leda till flackar, missfargningar, svalining eller skador p& bambustrukturen.

2.4 Ytskydd

Kontakt mellan produkten och vassa foremal, varma tillbehor, férgande kosmetika och oljiga amnen
som kan orsaka repor, missfargningar eller permanenta flackar pa ytan ska undvikas.

2.5 Regelbunden kontroll av anslutningar

Det att skruvar, gangjam, anslutningar, ribbor och stabili-
serande element. Om element lossnar ska de dras at eller anvandningen avbrytas tills problemet har
atgérdats.

2.6 Ventilation och forvaring

Produkten ska forvaras pa en torr och ventilerad plats. Den ska inte lamnas i en konstant vat
duschzon, direkt pa ett vatt golv eller pa platser utan tillracklig ventilation.

2.7 Skydd mot deformation

Bambutilbehdr ska inte utsattas for langvarig hdg temperatur, starkt solljus eller standig kontakt med
vatten, eftersom detta kan leda till skevhet, sprickor eller att element lossnar.

2.8 Forbud mot modifieringar

Badrumstillbehdr av bambu far inte kortas, borras, skéras, bjas eller modifieras pa egen hand, efter-
som detta kan forsvaga konstruktionen, férsamra produktens stabilitet och leda til forlust av garanti.

med en mjuk, torr eller latt fuktig trasa. Efter rengdring ska

2. Garantivillkor

Garantiperioden &r 24 manader fran |nkopsda|ume| Eventuella fel som upptécks under denna period
kommer att atgérdas av genom att ; om detta inte ar mojligt,
aterbetalas beloppet eller produkten orsatts mod on ny. Lésningen beror pa

skal plasseres stabilt pa kantene av badekaret, i samsvar med produktets konstruksjon.
For bruk skal det kontrolleres at hyllen ikke fiytter seg og er riktig tilpasset badekarets bredde.
1.5 Produktbelastning

Den angitt av skal ikke belastning kan
fore til sprekker, deformasjon, tap av stabilitet eller at produktet velter.

1.6 Beskyttelse mot vann og fuktighet

Bambus er et naturmateriale, derfor skal produktet |Kke sté i direkte kontakt med vann over Iengre tid.
Konstant fuktighet kan fore til svelling,

1.7 Sikker bruk

Man skal ikke sitte, sta, lene seg eller trekke seg opp péa baderomstilbehor i bambus. Disse produkte-
ne er ikke berende elementer og skal ikke brukes som trinn, statter, handtak eller sitteplasser.

1.8 Barn og personer som trenger omsorg

Under bruk skal det utvises saerlig forsiktighet i nervaer av bar og personer som trenger omsorg, for
4 hindre at produktet velter, at gienstander sklir av, at noen klatrer pa tiibeharet eller at det brukes feil.

Vediikeholdsregler

2.1 Regelmessig rengjoring

kal rengjores

produktet torkes tort.

2.2 Valg av rengjoringsmidier

il rengjering skal et kun brukes milde midler beregnet for tre- eller bambusoverflater. Ikke bruk

sterke eller

2.3 Torking etter kontakt med vann

Etter kontakt med vann, skum, sape eller kosmetikk skal produktet terkes umiddelbart. Langvarig
fuktighet kan fore til flekker, misfarging, svelling eller skade pa bambusstrukturen.

2.4 Beskyttelse av overflaten

Unnga kontakt mellom produktet og skarpe gjenstander, varme tilbehor, fargende kosmetikk og
oljeholdige stoffer som kan forarsake riper, misfarging eller permanente flekker pa overflaten.

2.5 Regelmessig kontroll av forbindelser

Det anbefales & kontrollere skruer, hengsler, forbindelser, lister og stabiliserende elementer periodisk.
Huis elementer losner, skal de strammes, eller bruken skal stoppes til problemet er fiernet.

2.6 Ventilasjon og oppbevaring

Produktet skal oppbevares pa et tort og ventilert sted. Det skal ikke etterlates i en konstant vat
dusjsone, direkte pé et vatt gulv eller pa steder uten tilstrekkelig ventilasjon.

2.7 Beskyttelse mot deformasjon

Bambustilbehor skal ikke utsettes for langvarig hoy temperatur, sterkt sollys eller konstant kontakt
med vann, da dette kan fore til vridning, sprekker eller at elementer losner.

2.8 Forbud mot endringer

Baderomstilbehor i bambus ma ikke forkortes, bores, skjzeres, bayes eller modifiseres pa egen hand,
da dette kan svekke konstruksjonen, forverre produktets stabilitet og fore til bortfall av garanti.

med en myk, torr eller lett fuktig kiut. Etter rengjoring skal

2. Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 méneder fra kjopsdatoen. Eventuelle feil som oppdages i denne perioden vil bli
utbedret av produsenten ved 4 levere reservedeler; hvis dette ikke er mulig, vil det bli gitt refusjon eller
produktet vil bli erstattet med et nytt. Losningen avhenger av garantistens vurdering av den faktiske
tilstanden til det reklamerte produktet.

av det faktiska sklcket pa den reklamerade varan.

Vid kra inom 14
mentation som visar promemei eller sjlva produkten, har mottagits.
Vid byte av komponent omfattas den nya delen av ett ars garanti.

fran det att doku-

Installationen maste utforas fackmannamassigt och i enlighet med gallande normer i installationslandet.

Garantin omfattar inte:

*+ anvindning av produkten i stid med denna instruktion
skador som vid montering, eller
* foljder av obehdriga ingrepp i produkten som gar utéver normala monteringsétgérder

Garantiansvarig ar foretaget "AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

for 4 sende inn en reklamasjon. Reklamasjoner behandles innen 14 virkeda-
ger etter mottak av dokumentasjon som viser problemet eller produktet selv.

Ved utskifting av komponent gis ett ars garanti pa den nye delen.

Installasjonen ma utfores fagmessig og i samsvar med gjeldende standarder i det landet produktet
installeres.

Garantien dekker ikke:
* bruk i strid med denne veiledningen
* mekaniske skader forarsaket av montering, demontering eller bruk

* folgene av uautorisert inngrep i produktet utover vanlig montering

Garantist: <AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SIKKERHEDS- OG VEDLIGEHOLDELSESREGLER

Sikkerhedsregler

1.1 Korrekt brug

Badevaerelsestilbeher af bambus, sasom stativer, badekarshylder, organisere, fritstaende hylder og
lignende elementer, skal anvendes i overensstemmelse med deres formal, udelukkende til opbevaring
eller placering af let badevaerelsestilbehor.

1.2 Kontrol for brug

For brug skal produktet

for revner, lose skruer, ustabile
eller ustabilt produkt ma ikke anvendes.

1.3 Stabil p\acerlng
Fritstaende produkter skal placeres pa et stabilt, jaevnt og tert underlag. Forkert placering kan
medfare, at produktet velter, at opbevarede genstande glider ned, eller at tilbehoret beskadiges.
1.4 Sikker brug af badekarshylder
Badekarshylder skal placeres stabilt pa
konstruktion. For brug skal det sikres, at hylden ikke Vorskyder sig og er korrekt 1|Ipasse( badekarrets
bredde.
1.5 Produktbelastning
Den maksimale belastning angivet af ma ikke .0
fore til revner, deformation, tab af stabilitet eller vaeltning af produktet
1.6 Beskyttelse mod vand og fugt
Bambus er et naturmateriale, derfor ma produktet ikke efterlades i direkte kontakt med vand i lengere
tid. Konstant fugt kan forarsage haevelse, deformationer, revner, misfarvninger eller skimmeludvikling.
1.7 Sikkerhed ved brug
Man ma ikke sidde, sta, leene sig eller traekke sig op pa badevaerelsestilbehor af bambus. Disse
produkter er ikke baerende elementer og er ikke beregnet som trin, stotter, handtag eller seeder.
1.8 Born og personer med behov for pleje
Under brug skal der udvises seerlig forsigtighed i neervzer af born og personer med behov for pleje
for at forhindre, at produktet vaelter, genstande glider ned, at nogen Klatrer pa tilbehoret eller bruger
det forkert.
Vedligeholdelsesregler
2.1 Regelmaessig rengering
skal rengores
skal produktet torres af.
2.2 Valg af rengeringsmidier
il rengering ma der kun anvendes milde mld\er beregnet til trze- eller bambuscverﬂader Brug ikke
erke kemikalier.

belastning kan

med en blad, ter eller let fugtig Kiud. Efter rengering

2.3 Torring efter kontakt med vand

Efter kontakt med vand, skum, saebe eller kosmetik skal produktet straks torres. Langvarig fugt kan
fore til pletter, misfarvninger, haevelse eller beskadigelse af bambusstrukturen.

2.4 Beskyttelse af overfladen

Undga kontakt mellem produktet og skarpe genstande, varmt tilbeher, farvende kosmetik og olieholdi-
ge stoffer, som kan forarsage ridser, ger eller

2.5 Regelmasssig kontrol af forbindelser

Det anbefales regelmasssigt at kontrollere skruer, haengsler, forbindelser, lister og stabiliserende
elementer. Hvis elementer losner sig, skal de strammes, eller brugen skal ophare, indtil problemet
er flernet.

2.6 Ventilation og opbevaring

Produktet skal opbevares pa et tort og ventileret sted. Det mé ikke efterlades i en konstant vad
brusezone, direkte pa et vadt gulv eller pa steder uden tilstraekkelig ventilation.

2.7 Beskyttelse mod deformation

Bambustilbehar ma ikke udsasttes for langvarig hej temperatur, steerkt sollys eller konstant kontakt
med vand, da dette kan fore til vridning, revner eller at elementer losner sig.

2.8 Forbud mod aendringer

Badevaerelsestibeher af bambus ma ikke selvstaendigt afkortes, bores, skaeres, bajes eller aendres,
da dette kan svaekke konstruktionen, forringe produktets stabilitet og medfare bortfald af garantien.

2. Garantibetingelser

Garantiperioden er 24 maneder fra kobsdatoen. Eventuelle fejl, der opdages i denne periode, vil blive
afhjulpet af producenten ved levering af reservedele; hvis dette ikke er muligt, refunderes belobet,
eller produktet erstattes med et nyt. Losningen afheenger af garantigiverens vurdering af det faktiske
omfang af reklamationen.
Kebsbevis er pakraevet ved inden for 14 efter
modtagelse af dokumentation, der beskriver problemet eller selve produktet.
Ved udskiftning af en komponent gaelder der ét ars garanti pa den nye del.
skal udfores ogi med geeldende
hvor produktet installeres.

idet land,

Garantien daekker ikke:

* brug af produktet i strid med denne vejledning
* mekaniske skader forarsaget af montering, demontering eller brug
* folger af uautoriseret indgreb i produktet, der gar ud over normale monteringsopgaver

Garantiansvarlig er virksomheden ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. TURVALLISUUS- JA HUOLTO-OHJEET
Turvallisuusohjeet
1.1 Oikea kayttd

, kuten telineita,
hyllyja ja vastaavia osia, tulee kayttaa niiden
tai

vapaasti seisovia
vain kevyiden

1.2 Tarkastus ennen kayttsa

Ennen Kaytts4 tuote tulee tarkistaa
iden ruuvien, litosten ja
ei saa kayttaa.

1.3 Vakaa sijoittaminen

Vapaasti seisovat tuotteet tulee asettaa vakaalle, tasaiselle ja kuivalle alustalle. Virheellinen sijoittami-
nen voi aiheuttaa tuotteen esineiden tai tarvikkeen

1.4 Kylpyammehyllyjen turvallinen kaytto

Kylpyammehyllyt tulee asettaa vakaasti kylpyammeen reunoille tuotteen rakenteen mukaisesti. Ennen
kayttoa tulee varmistaa, ettei hylly liiku ja etta se on oikein sovitettu kylpyammeen leveyteen.

1.5 Tuotteen kuormitus

kerrosten . l6ystyne-
varalta. tai tuotetta

ei saa ylittaa. Lilallinen kuormitus voi aiheuttaa halke-
amia, vakauden tai tuotteen

1.6 Suojaus vedelts ja kosteudelta

Bambu on luonnonmateriaali, joten tuotetta ei saa jéttaa pitkaksi aikaa suoraan kosketukseen veden
kanssa. Jatkuva kosteus voi aiheuttaa halkeamia, tai
homeen muodostumista.

1.7 Kayttturvallisuus

Bambuisille kylpyhuonetarvikkeille ei saa istua, seisté, nojata eiké niista saa veta itseaén ylos. Namé
tuotteet eivét ole kantavia elementejé eika niita ole tarkoitettu askelmiksi, tuiksi, kahvoiksi tai istuimiksi.

1.8 Lapset ja hoivaa tarvitsevat henkilit

Kayton aikana on noudatettava erityisté varovaisuutta lasten ja hoivaa tarvitsevien henkilsiden lasna
ollessa, jotta tuotteen esineiden tai sen
voidaan esta.

Huolto-ohjeet

2.1 Saannollinen puhdistus

ulee puhdistaa

Puhdistuksen jélkeen tuote tulee pyyhkia kuivaksi.

2.2 Puhdistusaineiden valinta

Puhdistukseen tulee kaytta vain mietoja aineita, jotka on tarkoitettu puu- tai bambupinnoille. Al kéy-
ta hankaavia aineita, liottimia, tai

2.3 Kuivaus veden kanssa kosketuksen jalkeen

Veden, vaahdon, saippuan tai kosmetikan kanssa kosketuksen jélkeen tuote tulee kuivata valit-
tomésti. Pitkaaikainen kosteus voi aiheuttaa tahroja, tai
vaurioitumista.

2.4 Pinnan suojaus

Tuotteen kosketusta teraviin esineisiin, kuumiin tarvikkeisiin, varjaaviin kosmetiikkatuotteisiin
ja dljyisiin aineisiin tulee valtta, koska ne voivat aiheuttaa naarmuja, vérimuutoksia tai pysyvaa
likaantumista pinnalle.

2.5 Liitosten saanndllinen tarkastus

On suositeltavaa tarkistaa saannéllisesti ruuvit, saranat, litokset, listat ja vakauttavat elementit. Jos
osat Ibystyvat, ne tulee kirista tai kaytto tulee keskeyttad, kunnes ongelma on poistettu

2.6 llmanvaihto ja sailytys

Tuote tulee séilyttia kuivassa ja iimastoidussa paikassa. Sité ei saa jattaé jatkuvasti mérkaan suinku-
tilaan, suoraan marélle lattialle tai paikkoihin, joissa ei ole riittévaé ilmanvaihtoa.

2.7 Suojaus muodonmuutcksuta

altistaa orkealle

tai jatkuvalle kosketuksell veden kanssa, koska (ama voi johtaa véantymiseen, halkeiluun tai osien
irtoamiseen.

2.8 Muutosten kielto

kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

eisaa lyhent&a, porata, leikata, taivuttaa tai muokata,
koska tama voi heikentaé rakennetta, huonontaa tuotteen vakautta ja aiheuttaa takuun raukeamisen.

2. Takuuehdot

Takuu on voimassa 24 kuukauﬂa ostopalvasta lukien. Téné aikana |Imenneet viat Korjataan valmistajan
toimesta varaosia s tamé ei ole at tai

uuteen. Ratkaisu riippuu tuottosn Kunnostav
Takuun edellytys on ostotosite. Reklamaatiot kasitellaan 14 tydpaivan kuluessa siits, kun ongelman
osoittava
Komponentin vaihdon yhteydessa uudella osalla on yhden vuoden takuu.

Asennus on suoritettava ammattimaisesti ja kyseisen maan voimassa olevien normien mukaisesti.

Takuu ei kata:

* tuotteen kéytté vastoin néita ohjeita
* asennuksesta, purkamisesta tai kaytsta johtuvia mekaanisia vaurioita
jotka ylittavéit normaalin asennuksen

Takuun myontaja on "AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY

Bezpetnostni pravidia

1.1 Spravné pouzivani

Bambusové koupelnové dopliky, jako jsou stojany, vanové police, organizéry, volné stojici police
a podobné prvky, je nutné pouzivat v souladu s jejich urcenim, vyhradné k ukladani nebo odkladani
lehkych koupelnovych dopliiki.

1.2 Kontrola pred pouzitim

Pred pouzitim je nutné vyrobek zkontrolovat z hlediska prasklin, deformaci, delaminace, uvolnénych
&roubu, nestabilnich spojii a poskozeni povrchu. Pogkozeny nebo nestabilni vyrobek nepouzivejte.

1.3 Stabilni umisténi

Volng stojici vyrobky je nutné umistovat na stabilni, rovny a suchy podklad. Nespravné umisténi
mize zpusobit prevraceni vyrobku, sklouznuti ulozenych predmétii nebo poskozeni doplitku.

1.4 Bezpetné pouzivani vanovych polic

Vanové police je nutné stabilng pokladat na okraje vany v souladu s konstrukei vyrobku. Ped
poutitim je nutné se ujistit, Ze se police neposouva a je spravné prizpiisobena ifce vany.

1.5 Zatizeni vyrobku

Neprekracujte maximalni zatizeni stanovené vyrobcem. Nadmémé zatizeni miize vést k prasknuti,
deformaci, ztraté stability nebo prevraceni vyrobku.

1.6 Ochrana pred vodou a vihkosti

Bambus je pfirodni material, proto vyrobek nenechaveite dlouhodobé v pfimém kontaktu s vodou.
Trvalé zvihéeni muize zpisobit bobtnani, deformace, praskliny, zabarveni nebo vznik plisné.

1.7 Bezpegnost pouzivani

Na bambusové koupelnové dopliiky si nesedejte, nestoupejte, neopirejte se o n& ani se na nich nepi-

tahujte. Tyto vyrobky nejsou nosnymi prvky a neslouzi jako schiidky, podpéry, madia ani sedétka.

1.8 Déti a osoby vyZadujici péci

Pii pouzivani je teba dbét zvySené opatrnosti v pritomnosti déti a osob vyzadujicich péti, aby se
zabranilo prevraceni vyrobku, sklouznuti predmétd, lezeni na dopingk nebo jeho nespravnému pouZiti.

Pravidla Gdrzby

Bambusové dopliky je nutné pravidelné Gistit makkym, suchym nebo mim vinkym hadfikem. Po
&isténi je nutné vyrobek offit do sucha

2.2 Vybér Gisticich prostiedki

K &isténi pouzivejte vyhradné jemné prostfedky urcené na dfevéné nebo bambusové povrchy. Nepo-
uzivejte abrazivni bélidla, stedla, silné ani agresivni chemii.

2.3 Suseni po kontaktu s vodou

Po kontaktu s vodou, pénou, mydlem nebo kosmetikou je nutné vyrobek neprodlend osusit.
Diouhodobé pusobeni vihkosti muze vést ke vzniku skvm, zabarveni, bobtnani nebo poskozeni
struktury bambusu.

2.4 Ochrana povrchu

Je nutné zabranit kontaktu vyrobku s ostrymi predméty, horkymi dopliiky, barvici kosmetikou a olejo-
vitymi latkami, které mohou zpuisobit poskrabani, odbarveni nebo trvalé znegisténi povrchu.

2.5 Pravidelna kontrola spojii

Doporutuje se pravidelné kontrolovat Srouby, panty, spoje, listy a stabilizacni prvky. V pfipadé uvol-
néni prvki je nutné je dotahnout nebo prestat vyrobek pouzivat do odstranéni problému

2.6 Viétrani a skladovani

Vyrobek je nutné skladovat na suchém a vétraném misté. Nenechavejte jej v trvale mokré sprchové
26n&, piimo na mokré podlaze ani na mistech bez dostateéného vétrani.

2.7 Ochrana pred deformaci

é dopliiky nevy pusobeni vysoké teploty,

PT

1. REGRAS DE SEGURANGA E MANUTENGAO

Regras de seguranga

1.1 Utilizagao correta

05 acessorios de casa de barmo em bambu, tais como suportes, prateleiras para banheira, organiza-
dore devem ser utilizados de acordo com a sua
ﬂnauaade exclusivamente para guardarou colocar acessorios leves de casa de banho.

1.2 Controlo antes da utilizagio

Antes da utilizag@o, deve verificar-se o produto quanto a fissuras, deformagdes, delaminagdes, para-
fusos soltos, ligagSes instaveis e danos na superficie. Nao utilizar um produto danificado ou instavel.

1.3 Posicionamento estavel

Os produtos independentes devem ser colocados sobre uma superficie estavel, nivelada e seca. Um
posicionamento incorreto pode causar a queda do produto, o deslizamento dos objetos armazenados
ou danos no acessorio.

1.4 Utilizagao segura das prateleiras para banheira

As prateleiras para banheira devem ser colocadas de forma estavel nas bordas da banheira, de
acordo com a construgao do produto. Antes da utilizagéo, deve certificar-se de que a prateleira néo se
desloca e esta corretamente ajustada 4 largura da banheira.

1.5 Carga do produto

Nzo exceder a carga maxima especificada pelo fabricante. Uma carga excessiva pode causar
fissuras, deformagdes, perda de estabilidade ou queda do produto.

1.6 Protegao contra 4gua e humidade

O bambu ¢ um material natural, por isso o produto n&o deve permanecer durante muito tempo
em contacto direto com a 4gua. A humidade constante pode causar inchago, deformagdes, fissuras,
descoloragSes ou desenvolvimento de bolor.

1.7 Seguranga de utilizagéo

Nzo se deve sentar, ficar de pé, apoiar-se ou puxar-se nos acessorios de casa de banho em bambu,
Estes produtos ndo sé@o elementos portantes e ndo servem como degraus, apoios, pegas ou assentos.

1.8 Criangas e pessoas que necessitam de cuidados

Durante a utilizagao, deve ter-se especial cuidado na presenga de criangas e pessoas que necessi-
tam de cuidados, para evitar a queda do produto, o deslizamento de objetos, a subida para o acessério
ou a sua utilizagao incorreta.

Regras de manutengao

2.1 Limpeza regular

Os acessorios em bambu devem ser limpos regularmente com um pano macio, seco ou ligeiramente
humido. Apds a limpeza, o produto deve ser seco.

2.2 Escolha dos produtos de limpeza

Para a limpeza, utilizar apenas produtos suaves destinados a superficies de madeira ou bambu. Nao
utilizar produtos abrasivos, lixivia, solventes, detergentes fortes ou quimicos agressivos.

2.3 Secagem apos contacto com dgua

Aps contacto com agua, espuma, sabo ou cosméticos, o produto deve ser seco imediatamente. A
humidade prolongada pode causar manchas, descoloragdes, inchago ou danos na estrutura do bambu.

2.4 Protegéo da superficie

Deve evitar-se o contacto do produto com objetos afiados, acessorios quentes, cosméticos que
mancham e substancias oleosas que possam causar riscos, descoloragdes ou sujidade permanente
na superficie.

2.5 Controlo regu\ar das ligagdes

arafus: ligagGes, ripas e elementos estabi-
lizadores. Se algum elomonto se soltar, dove serapenauo ou a utilizagao deve ser interrompida até &

zafen ani stalému kontaktu s vodou, protoze to mize vést ke zkrouceni, prasknuti nebo rozlepen

2.8 Zakaz dprav

é dopl nevrtejte, nefezte, neohybejte ani ne-
upravujte, protoze to miize oslabn konstrukei, zhorsit stabilitu vyrobku a zpiisobit ztratu zruky.
2. Zaruéni podminky

Zaruéni doba ¢ini 24 mésict od data nakupu. Vady produktu zjisténé v tomto obdobi budou

%o do problema.

2.6 Ventilagéo e armazenamento

0 produto deve ser armazenado num local seco e ventilado. Nao deve ser deixado numa zona de
duche constantemente molhada, diretamente sobre um piso molhado ou em locais sem ventilagéo
adequada.

2.7 Protegéo contra deformagéo

Os acessorios em bambu nao devem ser expostos durante muito tempo a temperaturas elevadas,
luz solar intensa ou contacto constante com 4gua, pois isso pode causar empenamento, fissuras ou

dos

vyroboem dodénim nahradnich dild; pokud to nebude mozné, budou vraceny penize nebo bude

produkt vyménén za novy. Reseni zavisi na stavu zbozi ze
strany poskytovatele zaruky.
kladni pro uplatnéni je doklad o koupi. budou vyfizeny do 14

pracovnich dnii od dorugeni dokumentace prokazujici problém nebo samotného vyrobku.
V pfipads vymény soucasti se na novy dil vztahuje rocni zaruka.
Instalace musi byt provedena odborné a v souladu s platnymi normami v zemi instalace.

Zaruka se nevztahuje na:
* pouzivani vyrobku v rozporu s timto navodem

* jakékoli mechanické poskozeni vzniklé montazi, demontazi nebo pouzivanim
* nasledky neopravnéného zasahu do vyrobku nad ramec bézné montaze

Zaruénim poskytovatelem je ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

2.8 Proibigéo de modificagdes

Nao encurtar, perfurar, cortar, dobrar ou modificar autonomamente os acessorios de casa de banho
em bambu, pois isso pode enfraquecer a estrutura, reduzir a estabilidade do produto e causar a perda
da garantia.

2. Condigdes de garantia

O periodo de garantia ¢ de 24 meses a partir da data de compra. Quaisquer defeitos detetados durante
este periodo seréo resolvidos pelo fabricante através do fornecimento de pegas de substituigao; se

tal nao for possivel, sera emitido um reembolso ou o produto sera substituido por um novo. A solugao
depende da avaliagéo do estado real do produto reclamado pelo garante.

O comprovante de compra é o documento essencial para apresentag&o da reclamagéo. As recla-
magdes serao analisadas em até 14 dias Gteis apds o recebimento da documentag@o que comprove o
problema ou do proprio produto.

Em caso de substituigéo de componente, a nova pega tera garantia de um ano.

Ainstalagao deve ser realizada profissionaimente e de acordo com as normas vigentes no pais onde

o produto for instalado.

Agarantia néo cobre:

* uso do produto em desacordo com este manual

* danos de
N & de des nao

ou uso
no produto além da montagem normal

O garantidor € a empresa “AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. BIZTONSAGI E KARBANTARTAS| SZABALYOK
Biztonsagi szabalyok
1.1 Helyes hasznélat
Abambusz fiirdd; példaul 4
4ll6 polcokat és hasonl6 elemeket rendeltetésiiknek megfelelden, kizérolag konny(i

, szabadon

1. REGULI DE SIGURANTA S| INTRETINERE
Reguli de siguranta
1.1 Utilizare corecta
Accesomle de baie din bambus, precum suporturile, rafturile pentru cada, organizatoarele, rafturile in-

kiegészitdk tarolasara vagy elhelyezésére kell hasznélni.

1.2 Ellendrzés hasznalat eltt

Hasznalat el6tt ellendrizni kell a terméket repedések, deformaciok, réteglevalasok, meglazult
csavarok, instabil kbtések és feliileti sériilések szempontjabdl. Sériilt vagy instabil terméket nem
szabad hasznalni.

1.3 Stabil elhelyezés

A szabadon &ll6 termékeket stabil, egyenletes és szaraz feliiletre kell helyezni. A helytelen elhelyezés
atermék felborulésat, a tarolt targyak lecsiiszasat vagy a kiegészitd sériilését okozhatja.

1.4 Kadtalcak biztonsagos hasznalata

Akadtalcakat stabilan kell a kad széleire helyezni, a termék szerkezetének megfelelden. Hasznalat
elétt meg kell gy6z6dni arrdl, hogy a télca nem mozdul el, és megfelelen illeszkedik a kad szélessé-
géhez.

1.5 Atermék terhelése

Nem szabad tillépni a gyarto dltal meghatérozott maximalis terhelést. A tulzott terhelés repedést,

vagy a termék okozhatja.
1.6 Védelem viz és nedvesség ellen
 Abambusz természetes anyag, ezért a terméket nem szabad hosszd ideig kizvetlen vizzel
hagyni. Atartés duzzadast, repedest, vagy

penészképzédést okozhat

1.7 Hasznalati biztonsag

Nem szabad rau\m raallni, rétémaszkodni vagy felhizodni a bambusz firddszobai kiegészitdkre.
Ezek a termékek n 6 elemek, és nem
vegy lhelyként.

igénylé

Hasznalat Kosben kilonds 6 4 6 és
jelenlétében, hogy elkeriilhetd legyen a termék
felmaszas vagy annak helytelen hasznalata.

Karbantartasi szabalyok

2.1 Rendszeres tisztitas

Abambusz kiegészitiket rendszeresen puha, szaraz vagy enyhén nedves kenddvel kell tisztitani.
Tisztités utan a terméket szrazra kell torolni.

2.2 Tisztitszerek kivalasztasa

Tisztitéshoz kizérolag fa- vagy bambuszfeliletekhez val6 enyhe szereket szabad hasznalni. Ne hasz-
néljon fehéritoket, , erés vagy agressziv vegyszereket.

2.3 Széritas vizzel val6 érintkezés utan

Viz, hab, szappan vagy kozmetikumok érintkezése utén a terméket azonnal meg kell szaritani.
Atartos nedvesség foltok, elszinezédések, duzzadas vagy a bambusz

igényls
targyak lecsuszasa, a kiegészitdre valo

similare, trebuie utilizate conform destinatiei lor, exclusiv pentru depozitarea
sau asezarea 5 accosotilor usoare de baie.

1.2 Control inainte de utilizare

Tnainte de utilizare, produsul trebuie verificat pentru fisuri, deformari, exfolieri, suruburi slabite,
imbinari instabile si deteriorari ale suprafetei. Nu trebuie utilizat un produs deteriorat sau instabil.

1.3 Pozitionare stabila

Produsele independente trebuie asezate pe o supraiaba s(ablla p\ana si uscata. Pozitionarea
incorecta poate provoca
accesoriului.

1.4 Utilizarea sigura a rafturilor pentru cada

Rafturile pentru cada trebuie asezate stabil pe marginile cazii, conform constructiei produsului. Tnainte
de utilizare, trebuie 53 va asigurati ca raftul nu se deplaseaza i este potrivit corect la latimea cazii.

1.5 Sarcina produsului

Nu trebuie depasits sarcina maxima specificata de producator. Sarcina excesiva poate duce la fisuri,
deformri, pierderea stabilitatii sau résturnarea produsului.

1.6 Protectie impotriva apei si umezeli

Bambusul este un material natural, de aceea produsul nu trebuie lasat timp indelungat in contact
direct cu apa. Umezirea constanté poate provoca umflare, deformari, fisuri, decoloréri sau dezvoltarea
mucegaiului.

1.7 Siguranta utilizari

Nu trebuie s& va asezati, s& stati in picioare, s vé sprijiniti sau sa vé trageti de accesoriile de baie
din bambus. Aceste produse nu sunt elemente portante si nu servesc drept trepte, suporturi, manere
sau scaune.

1.8 Copii si persoane care necesita ingrijire

Tn timpul utilizaril, trebuie acordaté o atentie deosebita in prezenta copiilor si a persoanelor care
necesita ingrijire, pentru a preveni rasturnarea produsului, alunecarea obiectelor, urcarea pe accesoriu
sau utilizarea necorespunzatoare.

Reguli de intretinere

2.1 Curétare regulata

Accesorille din bambus trebuie curéitate regulat cu o lavets moale, uscaté sau usor umeda. Dupé
curatare, produsul trebuie sters pana la uscare.

2.2 Alegerea agentilor de curatare

Pentru curétare trebuie utilizate exclusiv produse blande destinate suprafetelor din lemn sau bambus.
Nu utilizati produse abrazive, inalbitori, solventi, detergenti puternici sau substante chimice agresive.

2.3 Uscare dupé contactul cu apa

Dup contactul cu apa, spuma, sapunul sau cosmeticele, produsul trebuie uscat imediat. Mentinerea
indelungata a umezelii poate duce la aparitia petelor, decolorérilor, umfiérii sau deteriorérii structurii

okozhatja.
2.4 Felilletvédelem

Kertilni kell a termék érintkezését éles Iargyakkal forro szinezé

olajos amelyek vagy tartés feliileti szennyezédést okozhatnak.
2.5 Kotések rendszeres ellendrzése
Ajénlott ellendrizni a kotéseket, léceket és stabilizalo elemeket.

Az elemek meglazulasa esetén azokat meg kell hiizni, vagy a hasznalatot fel kell fiiggeszteni a
probléma megsziintetéséig.

2.6 Szellbzés és tarolas

Aterméket szaraz és szellés helyen kell tarolni. Nem szabad &llandoan nedves zuhanyzénéban,
kozvetleniil nedves padion vagy megfeleld szellszés nélkiili helyen hagyni

2.7 Védelem deformacio ellen

Abambusz kiegészitdket nem szabad hossz( ideig magas hémérsékletnek, erés napsiitésnek vagy
allando vizzel valo é kitenni, mert ez repedést vagy az elemek szétvalasat
okozhatja.

2.8 Atalakités tilaima

Abambusz Vurdoszobal k\egeszltoket nem szabad 6naliéan réviditen, furni, vagni, hajlitani vagy
ronthatja a termék stabilitasat és a garancia elvesztését

okozhatja.
2. Garancialis feltételek

Ajotallési id6 a vasarlas napjatol szamitott 24 honap. A termék ezen idészak alatt feltart hibait a gyarto
potalkatrészek biztositasaval orvosolja; ha ez nem lehetséges, visszatérités torténik, vagy a termék tjra
lesz cserélve. A megoldas a garanciavallalo altali tényleges allapotértékelésen alapul.

A reklaméciohoz elengedhetetien a vasarlast igazold dokumentum. A reklamaciok elbiralésa a pro-
blémét igazol6 dokumentécio vagy a termék beérkezéséts| szamitott 14 munkanapon belil tarténik.
Alkatrészosere esetén az j elemre egyéves jotallas vonatkozik.
A az adott érvényes

kell elvégezni
Agarancia nem terjed ki:

* a termék jelen atmutatotol eltér hasznalatara

* a szerelés, szétszerelés vagy hasznélat sorén keletkezett mechanikai sériilésekre

* a termékbe tortént amelyek tallépik a szokasos
szerelési miiveleteket

A garanciat biztosito cég: ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

2.4 Protectia suprafetei

Trebuie evitat contactul produsului cu obiecte ascutite, accesorii fierbintj, cosmetice colorante si
substante uleioase care pot provoca zgarieturi, decolorari sau murdérirea permanenta a suprafefei.

2. 5 Control reguiat al \mblnanlor

riodic: imbinarilor, sipcilor si elementelor
stabiizatoaro. In cazul iabi elemente\or acestea trebuie stranse sau utilizarea trebuie intrerupta
pana la eliminarea problemei.

2.6 Ventilatie si depozitare

Produsul trebuie depozitat intr-un loc uscat si ventilat. Nu trebuie lsat intr-o zona de dus permanent
umed, direct pe o podea uda sau in locuri faré ventilatie corespunzatoare.

2.7 Protectie impotriva deformarii

Accesorile din bambus nu trebuie expuse timp indelungat la temperaturi ridicate, luminé solara
intensé sau contact permanent cu apa, deoarece acest lucru poate duce la deformare, fisurare sau
dezlipirea elementelor.

2.8 Interdictia modificarilor

Nu trebuie s& scurtati, gaurifi, taiati, indoiti sau modificati singur accesorile de baie din bambus,
deoarece acest lucru poate slabi reduce si duce la pierderea
garantiei.

2. Condiii de garantie

Perioada de garantie este de 24 de luni de la data achizitiei. Defectele apérute in aceasta perioada vor
i remediate de producator prin furnizarea de piese de schimb; daca acest lucru nu este posibil, se va
efectua rambursarea sumei sau produsul va fi inlocuit cu unul nou. Solutia depinde de evaluarea strii
reale a produsului reclamat de cétre garant.

Documentul necesar pentru depunerea unei reclamatii este dovada achizitiei. Termenul de solutionare
a reclamatiei este de 14 zile lucrétoare de la primirea documentatiei care prezinta problema sau a
produsului.

Tn cazul nlocuirii unui component, acesta va beneficia de o garantie de un an.

Instalarea trebuie realizata profesional si conform normelor in vigoare din tara in care produsul este
montat.

Garantia nu acopera:
* utilizarea produsului contrar acestor instructiuni
* deterioréiri mecanice cauzate de montaj, demontaj sau utilizare

* interventii neautorizate asupra produsului care depasesc operatiunile normale de montaj

Garantul este compania ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. KANONES AZOANEIAS KAl SYNTHPHEHE

Kavéveg aopaheiag

1.1 Zwot xprion

Ta a€sooudp PMviou aMS LTTapTIOs, GTiwg Baoclg, PGI TTaviEpag, OpyavwTES, EAEGBEPT PAgIa Kal
TIAPOpOIR OTOIXElG, TTPETTE vt GUpQUVA pE Tov Toug, yiamy
GTIOBIKEUON 1} TOTTOBETNON EAIPPLY GEETOUGP LTTAVIOU.

1.2 EAeyxog Trpiv am T xprion

MpIV T T XPrioN TIPETTE Vet EAEYXETA TO TTPOIGY VI PWYHES, TIAPAHOPQUIEIS, GTTOKOAMAGEIS
oTpUOEWY, XaAapEG BISES, AOTABEG GUVBEDEIS Ka JAIEG TNV EMQVEICL. A€V TIPETTE! va
XPNOILOTIOIE(TaN TTPOI6V TIOU Eivall KATEOTPAYEVO } GOTABES.

1.3 T1aBepr) TomoBéTON

Ta cAcdBepa TPOIGVTG TIPEME! Vel TOTOBETOUVTaN OE OTABEpH, ETIMEDN Kal OTEYVH) EMPAVEID.

pTiopei va £0€1 QVaTPOTTT| TOU TIPOIGVTOG, ONIGBNGN TwV

GTIOBNKEVLEVWY QVTIKEILEVAY ) {IG OTO GEETOUGP.

1.4 AQaAfG XPrioN PaQIGIV HTIAVIEPaG

Ta pAQIG HTTaVIEPQG TIPETTE! vl TOTIOBETOUVTN TABEPG OTA GKPQ TG PTTAVIERGS, TUNWVA JE TV
KATAOKEUH TOU TTPGIGVTOG. MpIv ATt T Xprion TIpETE va BEBAIWBEITE OTi To PAQI BEV HETAKIVETa Kal
£Vl GWOTA TTPOOTPUOCEVD OTO TTAGTOG TG PTTaVIETS.

1.5 Goprio MpoidvIog

Aev TIpETTEl va UTTEPBAIVETaI TO LEYIOTO QOPTIO TIoU KABOPIZETal ATTd Tov.

SK

1. PRAVIDLA BEZPECNOSTI A UDRZBY

Bezpetnostné pravidla

1.1 Sprévne pouzivanie

Bambusové kipeltiové doplnky, ako st stojany, vaiiové police, organizéry, volne stojace police a
podobné prvky, je potrebné pouzivat v stlade s ich uréenim, vylucne na skladovanie alebo odkladanie
fahkych kupelfiovych doplnkov.

1.2 Kontrola pred pouzitim

Pred pouziim je potrebné vyrobok skontrclovat’ z madlska prasklln deformécii, delaminécie,

skrutiek, y alebo nestabilny vyrobok

nepouzivajte.

1.3 Stabilné umiestnenie

Volne stojace vyrobky je potrebné umiestiiovat na stabilny, rovny a suchy podklad. Nespravne
umiestnenie moze sposobit prevratenie vyrobku, zos ulozenych alebo
doplnku.

1.4 Bezpetné pouzivanie variovych polic

Vaiiové police je potrebné stabilne ukladat na okraje vane v sillade s konstrukciou vyrobku. Pred
pouzitim je potrebné uistit sa, Ze sa polica neposiiva a je spravne prisposobend Sirke vane.

1.5 Zatazenie vyrobku

zatazenie vyrobcom. é zatazenie moze viest k

©OpTiO UTTOPET Vax 0BNYATE OE PYpES, TTAPAGPPWON, ATIHAEIR OTABEPOTNTAS | GVATPOTTH TOU
Tpoi6VTOG.

1.6 MpooTaoia aTé vepd Kai uypaoia

To HTIapTIOU Eival GUOTKS UNIKO, ETTOEVWG TO TIPOOV BEV TIPETTEI Val aIVETal Via Peyaro
XPOVIKG BIGOTNUA O GYEON EMAQH] p Vepd. H OUVEXTIS LYPaOia HTTOPE va TPOKAAEDE! Bi6YKWOT,

PWYHEG, i QUATITUEN HOUXAGG.

1.7 Acgaheia xpriong

Aev TIPETTEI Va KABEGTE, Val OTEKETTE, Va OTNPICEDTE f Va TRGBIEDTE THVw GE GEETOUP UTTGVIOU
16 pTapTos. Ta TTPOIGVTa auTA BEV Eival GEPOVTA OTOIXE Kal SEV XPNOIHEGOUY WG OKAAOTIATIC,
ompiypata, AaBég A kabiopata.

1.8 Mardic Kar dopia TTou XPEIGLOVTal PpovTida

Karé 1 Xprion Tpéme va Biveral iiGiTepn TPOOOXA OV TTapOUDia TIAIBILLY Kol AT6HWY TTou

strate stablmy alebo prevréteniu vyrobku.

1.6 Ochrana pred vodou a vihkos!

Bambus je prirodny materil, preto vyrobok nenechavaite dihodobo v priamom kontakte s vodou.
Trvalé zvihcenie moze praskliny, alebo vznik plesni

1.7 Bezpetnost pouzivania

Na bambusové kipelfiové dopinky si nesadajte, nestipajte, neopierajte sa o ne ani sa na nich
nepritahuite. Tieto vyrobky nie sii nosnymi prvkami a neslizia ako schodiky, podpery, rukovate ani
sedadla.

1.8 Deti a osoby vyzadujce starostiivost
Potas pouzivania e potrebné zachovat osobitn opatmost v pritomnosti deti a 0sob vyzadujdcich
starostlivost, aby sa zabranilo vyrol . lezeniu na dopinok alebo
jeho nespravnemu pouzitiu.
Pravldla udrzby

XPEIGIOVTa QPOVTIDA, (OTE VGl ATTOQEGYETAI ) QVATPOTIT| TOU TPOi6VTOG, N oNioBnon pévey, n
avappixnon oo agegoudp fi N Aaveaoyiévn Xprion Tou

Kavéveg ouvriipnong

2.1 TakTikdg kaBapiopos

Ta GEECOUGP TG UTIARTION TIPETTE! va KABAPIZOVTaI TAKTIKG YiE HGATKO, GTEYVO | EAGQPUIS UYPS TIaVI.
METG Tov KaBapIOpO, T0 TIPOI6V TIPETTE! Vel OKOUTHZETA EXPI VOl OTEYVEOEI.

2.2 EmAoy| KaBapIoTIKWY pEowy

it ToV KaBaPIOO TIPETTE! Va XPNOILOTIOIOUVTal HOVO T HEGQ TTou TTpoopiZovTal yia EUAIVES f
LTIpTIOU EMQAVEIES. MV XPNOILOTIOIEITE AEIVTIKG éod, AEUKAVTIKG, SIGAGTEG, 10XUPG

distenie

Bambusove doplnky je potrebné pravidelne istit makkou, suchou alebo mierne vihkou handrickou.
Po gisteni je potrebné vyrobok utriet dosucha.

2.2 Vyber istiacich prostriedkov

Na Gistenie pouzivajte vilutne jemné prostriedky uréens na drevené alebo bambusové povrchy.

abrazivne bielidia, silné ani agresivnu chémiu.
2.3 Susenie po kontakte s vodou
Po kontakte s vodou, penou, mydiom alebo kozmetikou je potrebné vyrobok neodkladne osusit.

) ETTIBETIKG XNUIKG.

2.3 ETéYVWYIQ JETE aTTO ETTAQN PE VEPS

METG amro €mai e Veps, appd, GaTroovI fi KAAAUVTIKG, T0 TTPOIGY TTPETTE! VGl OTEYVUVETaI GEOWS.
H TapaTeTapév Uypaoia PTTopEl va 0BNYioE! Ot AEKESES, aTIOXPWHATIONOUS, BIGyKwon f {uid o1
opr| ToU PTIapTIOU.

2.4 MpooTaoia emaveiag

IpETTEI VG QTIO@EGYETal N EMGQH] TOU TTPOIVTOS e AIXUNPA VIIKEIHEVD, (EOTG GEE00UG, KAANUVTIKG
TI0U XPWLATIZOUV Kal EAGIOBEI OUTTEG TTOU UTTOPOLY VaX
i pOvIN BpwpIG OTY EMaVELa.

2.5 TakTIKOG £AEYXOG OUVBETEWY

ZUVIOTATON VG eAEYXOVTaN TTepIoBIKe of BIBES, Of BEVIEOEBES, 01 GUVBEOEIS, 01 TIXEIS Kall T

Dihodobé vihkosti méze viest k vzniku skvin, zafarbenia, napucania alebo poskodeniu
Struktary bambusu.

2.4 Ochrana povrchu

Je potrebné zabrénit kontaktu vyrobku s ostrymi predmetmi, hordcimi dopinkami, farbiacou kozmeti-
kou a olejovitymi latkami, ktoré mdzu sposobit § alebo trvalé povrchu.

2.5 Pravidelna kontrola spojov

Odporiica sa pravidelne kontrolovat skrutky, panty, spoje, listy a stabilizacné prvky. V pripade uvolne-
nia prvkov je potrebné ich dotiahnut alebo prestat vyrobok pouzivat, kym sa problém neodstrani.

2.6 Vetranie a skladovanie

Vyrobok je potrebné skladovat na suchom a vetranom mieste. Nenechévajte ho v trvalo mokrej
sprchovej z6ne, priamo na mokrej podlahe ani na miestach bez dostatocného vetrania.

2.7 Ochrana pred uevoymamou

GTABEPOTIONTIKG OTOIXEICL. € TEpiTTTWON xu)\upwcng GTOIXElWY, TPETTE! VG OPiyyovTal f var
1 XPrioN PEXPI Va ATTOKATAOTABE TO TPOBANL

2.6 AcpIopOG Kai aToBrKEUOT

To TIPOiOV TIPETTEI Va QUAGCGETa Ot GTEYVO Kal GEPIZOUEVO HEPOG. AEY TIPETTEI Va GQIVETAI OE HOVILG
uypi {ivn vIous, amreuBeia GE BpeyiEVo SATIESO f OE XWPOUS XWPI KATAANNAO GEPITHO.

2.7 MpooTaoia amo Tapapdpewon

Ta GEECOUGP TG UTIARTION eV TIPETTE! Va EKTIBEVTA VIat JEYGAO XPOVIKG BIGoTnpa GE UynA}
BeppoKpasia, éviovn NAiaki akTIVOBOAT f| GUVEXT ETTQN LE VEPS, ETTEIBH AUTO KTIOPE! va 0BNYAGE! O
GTPEBAWON, PWYHES ] ATTOKOAANON GTOIXEIY.

2.8 ATraydpeuon TpoTIOTIOITEWY

eV TIPETTEI Val KOVTGIVETE, VOl TPUTIGTE, vl KOBETE, va AUYICETE f va TROTIOTIOIEITE L6Vl 0ag Ta
GEECOUGP PTTGVIOU GTTO TIaTIOU, ETTEISH GUT6 PTTOPE! Va GTIOSUVAWOE! TNV KATAOKEUH, Vet
ETIBEVGOE T OTABEPOTNTA TOU TIPOIOVTOG Kail vt 0BNYATE! Ot aTrAeia TG yyonong.

2. 0pol eyyinong

H eyy0non 10XUE1 yia 24 priveg ammé TV nuepopnvia ayopds. Tuxdv EAGTTWATA TIOU TIAPOUGIAGTOLY
KT8 TN BIGPKEIT QUTHG TG TTEPIOBOU B GTTOKATAOTABOUY TG TOV KATAOKEUAOTH L TV TIApOXT]
QVIGMAKTIKGV- av auTo Bev Eival BUVaTS, Bat Yivel ETIOTPOGA XPRUAT!Y f} QVTIKATAOTAON TOU TIPIGVTOG
e véo. H AGon £EapTdTal ammé TV aEIoASYNaN ToU TTPAYMATIKOU KATAGTAGNG TOU TIPGIGVTOG aTrd Tov.
eyyuntr.

To amoBEIKTIKG aYOpdG Eival aTrapaiTnTo yia TV uTToBo afang eyyunong. O1 artei 8a egeTalovial
£VT0G 14 £pYAOINWY NUEPGY aTTd TNV TrapaAaBr TG TEKUNPIWONG | TOU TIPOIGVTOG.
ZE mepimwon uvﬂKuTuamcqg egapriparoc, |Uxu£| £YY0NoN £vg £10UG i TO VEO KOG

Tpéms YYEAUGTIKG Kol GUPQUVA JIE Ta TTPOTUTIA TG XWPag

chuTucracr]g.
H eyyonon Bev kahoTTer:
* XPrion Tou TIPoIGVTOG avTiBETa piE Tig 0BNYiEg

* NXavIKES 9BOPES AOYW EYKATATTAGNG, ATTOGUVApHOAGYNaNG fi XPriong
* TIApEBAGEIG GTO TIPOIGY Xwpi £YKpION TTOU iVOUV TIG Kavoviké ieg eykatdoTaon

O eyyunig eivan n eaipeia «AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

joplnk vysokej teploty, Inecnéh
Ziarenia ani stalemu Kontaidu & vodou, pretoze to moze viest k deformacii, prasknuiu alebo rozlepeniu
prvkov.

2.8 Zakaz Uprav

ffiové doplnky nevitajte, 4 ybaite ani
neupravuijte, pretoze to moze oslabit konstrukciu, zhorsit stabilitu vyrobku a sposobit stratu zaruky.

2. Zérugné podmienky

Zarugna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu. Zistené vady vyrobku poZas tejto doby budd vyrob-
com odstrénené dodanim nahradnych dielov; ak to nebude mozné, budu vratené peniaze alebo bude
produkt vymeneny za novy. Riesenie zavisi od posi &ného stavu tovaru zo
strany poskytovatefa zaruky.

na

je doklad o kupe. Reklamécie budu vybavené do 14
pracovnych dni od dorugenia (icej problém alebo ého vyrobku.

V pripade vymeny komponentu plati na novy diel jednoroéné zaruka.

In3talécia musi byt vykonana odborne a v stlade s platnymi normani krajiny, v ktorej je produkt
instalovany.

Zaruka sa nevztahuje na:

* pouzivanie produktu v rozpore s tymto navodom
* mechanické poskodenia vzniknuté montaZou, demontazou alebo pouzivanim
* nasledky neopravnenych zasahov do produktu presahujicich bezné montazne tkony

Garanénou spolo¢nostou je ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. NPABWITA BE3MEKN TA AOMAAY

Mpasuna Geaneky

1.1 MpaBunbHe BUKOPUCTAHHS

BamByKoBi akcecyapu ANst BaHHOI KIMHATW, TaKi ik CTiiiKi, NOMML| NS BAHHW, OpraHai3epi, OKPeMo
CTOAYI NONMU Ta NoaiGHi enemeHTy, cnig A0 ix npt , BUKITIONHO
Ans abo

ANA BAHHOI.

1.2 Mepesipka nepen BUKOPUCTAHHSM

TMepen BHKOPHCTaKHM HEOBXIAHO NEPeBIpUTH BUPIG Ha HARBHICTS TPiLUMH, ACChOpMAL,

rBuHTIB, Jleamans i nosepxHi. He cnin
i abo 7 BUpI6.
1.3 CrabinbHe BCTaHOBNEHHA
OKpemo CTosi BIUPOBM Crlify BCTAHOBNIOBATY Ha CTaBinbHii, pisHii i Cyxii nosepxHi. HenpasunbHe
Moxe cnp BUPOGY, a6o

NOWKOMKEHHS aKcecyapa.

1.4 BeaneuHe BUKOPUCTAHHS! MONVLLL NS BaHHN

Monwui ans BaHHY cnia cTaBinbHo
Mepen
10 WPUHY BAHHN.

1.5 HaBaHTaxeHHs Bupoby

He cnin

Ha Kpasix BaHHY no
wwo nonuus He i

BUpoBy.
nigirHaxa

Hapwipre
60

moxe AO TPILMH, BTpaT!
BUpOGY.

1.6 3axvcr Bia BOAW Ta BONOTM

Bambyk € HaTypanbHIM MaTepianowM, ToMy BUPIG He CiA 3anVLATI Ha TPUBANWIA Yac y
6eanocepeaHboMy KOHTaKTi 3 Boporo. MocTiliHe MOe crp:
niechopMmaLii, TPILLMHY, 3MiHY KOMOPY 860 POIBUTOK MICHSBH.

1.7 Beaneka BUKOPUCTAHHS!

He cnia cigatw, crasaty, cnupatucs abo niaTarysatics Ha 6ambykoBux akcecyapax Ans BaHHoI. Lii

BUPOGM He € HeCyuMMI i He np ana AK CXOAMHKN, OMOPH, PyuKY
abo cupins.

1.8 [liT Ta 0006w, sk NoTPEGyIoTs AOMAAY

Mlin vac cnin 8 npucy piTeid Ta oci6, sk
noTpeGyioTb ACMAAY, W06 3an0Girmn BUPOGY,

aKcecyap abo #0ro HeNpaBUTILHOMY BUKOPUCTAHHIO.

Mpasuna pornsay

2.1 PerynsipHe oumeHHs

BamByKoBi akcecyapi Criifl PErynIsipHO O4MLLATM M'SIKOIO, CyXOko a0 3MErka BOTIOOH TKAHMHOIO.
Micns ounwenHs BupiG HeobXiaHO BUTEPTM HaCyxo.

2.2 B6ip wicTsuX 3ac06i8

ANs 04MLIEHHS CNiA BUKOPMCTOBYBATY NMLIE M'AKi 3aCOGH, NPU3HaYeHi ANA Aepes'sHnX abo
aBpaanBHi 3acobM, BIAGINIOBA, POSHVHHYKA, CUNbHI

He

MWItHi 3aC0BYU a60 arpecuBHy XiMito.

2.3 CywiHHsi NGNS KOHTAKTY 3 BORoI0

iGN KOHTAKTY 3 BOAOIO, MIHOIO, MUTIOM aB0 KOCMETHKOIO BUPI6 HEOBXIAHO HEraiiHO BUCYLIMTY.
TpuBane 3anuiLieHHs BOMOTY MOXe NPUIBECTI A0 NOABY ANSIM, IMIHY KOMbOPY, HAByXaHHs abo
TOWKODKEHHS CTPYKTYpN Gambyka.

2.4 3axvcT noBepxHi

Criia yHVIKATY KOHTaKTY BUPOBY 3 FOCTPUMM

Ta oniiiHAMY P , 51Ki MOXyTb Cip:

3aBpyAHEHHS NOBEPXHI.

2.5 PerynsipHa nepesipka 3'eaHatb

rapsMn

amity Konbopy abo criiike

TBUHTW, 3aBiCH, 3'€AHAHHS, NNaHKKM Ta cTaGinisysanbHi
anemeHTH. ¥ pasi NOGNAENEHHS GNEMEHTIS ix G NATAHYTM 260 MDMIMHMTY BUKOPHCTAHHA AO
yoyHeHHs npobnemm.

2.6 BenTwnsuis Ta 36epirakhs

Bupi6 cnin 36epirati 8 CyxoMy Ta MpOBITPIOBAHOMY Micui. He Criia 3anvwaty #oro y nocTiiHo Mokpiit
7IYLIOBI 30Hi, 6€3MNOCEPEHbO Ha MOKPIft NiAN03i aBO B MicUsX 663 HANEXHOT BeHTMNSLT

2.7 3axvcr Bin Aechopmaulii

BambyKoBi akcecyapy He Cril NiAAaBaTY TPUBATIOMY BIINMBY BUCOKOT TEMMEPATYPH, IHTEHCUBHOTO
GOHAUHOTO CBITNA a6 MOCTIVHOTO KOHTAKTY 3 BOAIOID, OCKIMBK L€ MOXE NPU3BECTH A0 BUKPUBNICHHS,
TPILLMH 260 PO3KNEIOBaHHS EnemMeHTiB.

2.8 3a6opoHa nepepobok

He CRii CaMOCTifHO BKOPOUYBATM, CBEPANMTY, PO3PI3ATH, 3TMHATH aBO MOANCDiKyBaTH GaMByKOBi
aKcecyapu AANA BAHHOI, OCKIMNbKY Lie MOKe noripwwTh BUpPOGY Ta
NPU3BECTI A0 BTPATH rapaHTii.

2. TapanTiitHi ymosu

TapaHTiiiHuii TEpMiH CTaHOBWTL 24 MiCALB 3 ATV MoKyMKN. BUSIBNEHi NPOTATOM LikOro nepiony AecexTh
GynyTb yCyHeH BUPOGHUKOM LUNAXOM HAJAHHA 3ANACHUX YACTUH; SIKLIO Lie HEMOXNMBO, GyAe 3AIVICHEHO
TOBEPHEHHA KOLUTiB a6o ToBap Gyae 3aMiHeHO Ha HOBUIA. PillieHHs 3anexuTs Bif OLiiHKM haKkTM4HOTO
CTaHy peKNaMaLiiHoro TOBapY rapaHToM.

PillieHHs: MPUIMAETCS raPaHTOM MICNA OLIHKN GaKTUMHOTO CTaHy TOBaPpY.

‘OCHOBHWM JOKYMEHTOM ANs NOAAHHS NPETEH3ii € AOKYMEHT, WO NiATBEpAXyE nokynky. Posrnsa
NPeTeH3iit AIVICHIOETLCS NPOTATOM 14 POBONYIX AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHA AOKyMeHTauii abo camoro
ToBapy.

¥ pasi 3amiHy1 KOMNOHEHTa Ha HOBY AETArb NOUMPIOETCS FaPAHTIs Ha OAVH PiK.

YcTaHoBKa Mae 6yT BUKOHaHa NPOGeCiiiHO Ta BIAMOBIAHO /10 YMHHIX HOM Y KpaiHi MOHTaXY.

[apaHTisi He NOLINPIOETLCA Ha:
* BUKOPVICTAHHS! TOBAPY BCYNEPEN UM IHCTPYKUiAM
* By/b-siKi MEXaHi4Hi NOLUKOPKEHHSI, L0 BUHWKIW Nl Yac MOHTAXY, AeMOHTaxy abo ekcnnyaralii

* HacniaKN HECaHKUIOHOBAHOTO BTPYYaHHS Y BUPIG, WO BIUXOAWTL 33 MEXi 3BUHAtHOTO MOHTaXy

FapaHT — komnaHis «<AGRAF» — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. PRAVILA SIGURNOSTI | ODRZAVANJA

Pravila sigunosti

1.1 Pravilna uporaba

Bambusovi kupaonski dodaci, kao &to su stalci, police za kadu, organizatori, samostojece police i
sliéni elementi, trebaju se koristiti u skladu s njihovom namjenom, iskljucivo za spremanie ili odlaganje
laganih kupaonskih dodataka.

1.2 Kontrola prije uporabe

Prije uporabe potrebno je provjeriti proizvod na pukotine, deformacije, raslojavanja, olabavijene vijke,
nestabilne spojeve i o3te¢enja povrsine. Ne smije se oristiti ostecen ili nestabilan proizvod

1.3 Stabilno postavijanje

Samostojece proizvode treba postavijati na stabilnu, ravnu i suhu podiogu. Nepravilno postavijanje
moze uzrokovati prevrtanje proizvoda, klizanje pohranjenih predmeta ili ostecenje dodatka.

1.4 Siguma uporaba polica za kadu

Police za kadu treba stabilno postavijati na rubove kade, u skladu s konstrukcijom proizvoda. Prije
uporabe potrebno je provjeriti da se polica ne pomice i da je pravilno prilagodena Sirini kade.

1.5 Opterecenje proizvoda

Ne smije se je je odredio
moze dovesti do pucania, deformacile, gubitia stabilnosti i prevrtanja proizvoda.

1.6 Zastita od vode i viage

Bambus je prirodni materijal, stoga proizvod ne treba dugo ostavljati u izravnom kontaktu s vodom.
Stalna vlaga moze uzrokovati bubrenje, deformacije, pukotine, promjenu boje ili razvoj plijesni.

1.7 Sigumost uporabe

Ne smije se sjediti, stajati, naslanjati se niti povlaciti na bambusovim kupaonskim dodacima. Ti
proizvodi nisu nosivi elementi i ne sluze kao stepenice, potpore, rucke i sjedala.

1.8 Djeca i osobe kojima je potrebna skrb

Tijekom uporabe potrebno je obratiti posebnu pozornost u prisutnosti djece i osoba kojima je potrebna
skrb kako bi se sprijecilo prevrtanje proizvoda, klizanje predmeta, penjanje na dodatak ili njegova
nepravilna uporaba.

Pravila odrzavanja

2.1 Redovito &iscenje

Bambusove dodatke treba redovito Cistiti mekom, suhom ili blago viaznom krpom. Nakon Gis¢enja
proizvod treba obrisati do suha.

2.2 Odabir sredstava za ciscenje

Za tiscenje treba Koristiti iskljucivo blaga sredstva drvenim il
Ne Koristiti abrazivna sredstva, izbjeljivace, otapala, jake deterdzente ni agresivnu kemiju.

2.3 Susenje nakon kontakta s vodom

Nakon kontakta s vodom, pjenom, sapunom ili kozmetikom proizvod treba odmah osusiti. Dugotrajno
zadrzavanje viage moze dovesti do nastanka mrlja, promjene boje, bubrenja ili o3tecenja strukture:
bambusa.

2.4 Zastita povrsine

Treba izbjegavati kontakt proizvoda s ostrim predmetima, vru¢im dodacima, kozmetikom koja boji i
uljnim tvarima koje mogu uzrokovati ogrebotine, promjenu boje il trajno zaprijanje povrsine.

2.5 Redovita kontrola spojeva

Preporucuje se periodicno provieravati vilke, Sarke, spojeve, letvice i stabilizirajuce elemente. U
sluaju olabavijenja elemenata treba ih zategnuti ili prestati s uporabom dok se problem ne ukloni.

2.6 Ventilacija i skladistenje

Proizvod treba &uvati na suhom i prozranom mjestu. Ne treba ga ostavijati u stalno mokroj zoni tusa,
izravno na mokrom podu ili na mjestima bez odgovarajuce ventilacije.

2.7 Zastita od deformacije

Bambusove dodatke ne treba izlagati dugotrajnom djelovanju visoke temperature, intenzivnog
suncevog svjetla ili stalnog kontakta s vodom, jer to moze dovesti do savijanja, pucanja ili odljepljivanja
elemenata.

2.8 Zabrana preinaka

Ne smije se samostalno skracivati, busiti, rezati, savijati niti modificirati bambusove kupaonske
dodatke, jer to moze oslabiti konstrukciju, pogorsati stabilnost proizvoda i uzrokovati gubitak jamstva.

2. Uvjeti jamstva

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseci od datuma kupnje. Nedostaci proizvoda otkriveni u tom razdoblju bit
¢e otklonjeni od strane proizvodaca isporukom zamjenskih dijelova; ako to nije moguce, sredstva ¢e
biti vracena li ¢e proizvod biti zamijenjen novim. Rjesenje ovisi o procjeni stvamog stanja reklamiranog
proizvoda od strane jamca.

Osnovni dokument za podnosenje reklamacije je dokaz o kupnji. Rok za riesavanje reklamacije je 14
radnih dana od dana dostave dokumentacije o problemu i samog proizvoda.

U slucaju zamjene komponente, novi dio ima jednogodisnje jamstvo.

Ugradnja mora biti izvedena struéno i u skladu s vaze¢im propisima u zemlji ugradnje.

Jamstvo ne pokriva:
* koristenje proizvoda protivno ovim uputama
* bilo kakva mehanitka ostecenja nastala ugradnjom, deinstalacijom ili uporabom

* posljedice neovlastenog zahvata u proizvod koji prelazi okvire normalne montaze

Davatelj jamstva je tvrtka ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. SAUGOS IR PRIEZIUROS TAISYKLES

Saugos taisykles

1.1 Tinkamas naudojimas

Bambukiniai vonios kambario aksesuarai, tokie kaip stovai, vonios lentynos, organizatoriai, laisvai
pastatomos lentynos ir panasiis elementai, turi bati naudojami pagal paskirt;, tik lengviems vonios
kambario aksesuarams laikyti arba padeti.

1.2 Patikra prie$ naudojima

Pries naudojima reikia patikrinti gaminj dél jtrakimy,

=€

1. MPABMINA 3A BESOMACHOCT V1 MOAMIPHKKA
Mpaguna 3a GesonacHocT
1.1 MpasunHa ynotpe6a
BamGykosuTe akcecoapu 3a GaHs, KaTo CTOiiKW, pachToBe 3a Baka, OpraHaiiaepu, CBOGOAHOCTORLM
pacToBe 1 NofoGHM enemeHTy, TpsGBa 4a Ce U3NON3BaT Cnopea NPeaHasHa4YeHNeTo UM, Camo 3a
nnn 3a baHs.

1.2 Mpoepka npeay ynorpea
Mpeav ynoTpea npoaykTsT TpRGEa Aa ce NposepH 3a
BurTOBE

luoksni
varzty, nestabiliy junggiy i pavirsiaus pazeidimy. Negalima naudet paze\sto ar

1.3 Stabilus pastatymas

Laisvai pastatomi gaminiai turi biti statomi ant stabilaus, lygaus ir sauso pagrindo. Netinkamas pasta-
tymas gali sukelti gaminio nuvirtima, laikomy daikty nuslydima arba aksesuaro pazeidima.

1.4 Saugus vonios lentyny naudojimas

gaminio.

BPL3KY 1 NOBPEAV MO MOBLPXHOCTTA. He TpAGEA Aa ce Manonasa
110BPEAEH WM HECTAGMEH MPOAYKT.

1.3 CrabunHo nocTaesHe

CBoGoaHOCTORAWMTE NPOAYyKTY TPAGBA Aa Ce NOCTaBAT BbpXy CTabuUnHa, paBHa 1 cyxa
ocHosa. | MOXE Aa NPUnHI Ha MPOAYKTA, NiTb3raHe Ha

Vonios lentynos turi bilti stabiliai dedamos ant vonios krasty, pagal gaminio Pries
naudojima reikia jsitikinti, kad lentyna nejuda ir yra tinkamai pritaikyta prie vonios plogio.

1.5 Gaminio apkrova

Negalima virsyti gamintojo nurodytos didziausios apkrovos. Per didelé apkrova gali sukelti jtrikimus,
deformacija, stabilumo praradima arba gaminio nuvirtima.

1.6 Apsauga nuo vandens ir drégmes

Bambukas yra natirali medziaga, todél gaminio negalima ilgai palikti tiesiogiai kontaktuojancio su
vandeniu. Nuolating drégme gali sukelti brinkima, deformacijas, itrikimus, spalvos pakitimus arba
pelésio atsiradima.

1.7 Naudojimo sauga

Negalima sedéti, stoveti, remtis ar prisitraukti ant bambukiniy vonios kambario aksesuary. Sie gami-
niai néra laikantieji elementai i neskirti naudoti kaip laipteliai, atramos, rankenos ar sédynés.

1.8 Vaikai i prieziiiros reikalaujantys asmenys

Naudojimo metu reikia biti ypat atsargiems, kai $alia yra vaiky ir prieziros reikalaujanciy asmeny,
kad bty igvengta gaminio nuvirtimo, daikty nuslydimo, lipimo ant aksesuaro arba netinkamo jo
naudojimo.

Priezitros taisyklés

2.1 Reguliarus valymas

Bambukinius aksesuarus reikia regunanau valyti minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Po
valymo gamin; reikia sausai nusluo;

2.2 Valymo priemoniy parinkimas

Valymui reikia naudoti tik Svelnias
Nenaudoti abrazyviniy priemoniy, balikliy, Ilrp\khq, snpnu plovikliy ar agresywos chemijos.

2.3 Dziovinimas po kontakto su vandeniu

Po kontakto su vandeniu, putomis, muilu ar kosmetika gaminj reikia nedelsiant nusausinti. ligalaike
drégmé gali sukelti démes, spalvos pakitimus, brinkima arba bambuko struktaros pazeidima.

2.4 Pavirsiaus apsauga

Reikia vengti gaminio kontakto su astriais daiktais, karstais aksesuarais, dazantia kosmetika
ir aliejinémis medziagomis, kurios gali sukelti jbrézimus, spalvos pakitimus arba nepasalinamus
pavirsiaus nesvarumus.

2.5 Reguliari junggiy patikra

Rekomenduojama periodiskai tikrinti varztus, vyrius, jungtis, lenteles ir

NPeAMeTH MM NoBPeaa Ha akcecoapa

1.4 Besonacka ynoTpe6a Ha pachToBeTe 3a BaHa

PacproBeTe 3a BaHa TpAGBA Aa Ce NOCTABST CTABUMHO BLPXY PLOOBETE HA BAHaTa, CLIMACHO
KOHCTPYKUVATa Ha NpopyKTa. Mpeav ynoTpe6a TpsGBa fia ce yBepwTe, Ye padThT He ce M3mecTsa u e
NPABYIHO HANACHAT KM LWVPUHATA Ha BaHaTa

1.5 HaToBapsare Ha npopykTa

He Tps6Ba aa ce
IpeKoMepHOTO HaTOBapBaHe MoXe Aa A0BEAE A0 NykBaHe, AeopMALWS, saryﬁa Ha cTabUnHOCT Mnm
npeobpblliaHe Ha NpoayKTa.

1.6 3awwra ot Bopa v Bnara

BaMByKLT e eCTeCTBeH MaTepyan, 3aToBa NPOAYKTLT He TPABBa Aa Ce 0CTaBs 3a ALATO BpemMe
B NPAK KOHTAKT C BoAA. MOCTORHHOTO OBNAKHABAHE MOXE Aa NPU4MHM HaBbGBaHe, AechopmaLmy,
nyKHaTVHWN, 0Ge3UBETABAHE UNM Pa3BUTHE Ha NNEeCeH.

1.7 BesonacHocT npu ynotpe6a

He TpsbBa aia ce cAna, cTow, 0Bnsra U MabpRBa BbPXy GaMByKoBUTE aKcecoapy 3a bans. Tean
MPOAYKTM HE Ca HOCEWM ENEMEHTI 1 He CIYXaT KaTo CTbasa, Oropw, APBXKM Ui CEAanki.

1.8 fleua v nMua, Hyxaaewu ce OT rpuxa

Mo Bpeme Ha ynoTpeba TpsiGBa ia ce NPOABABA 0COBEHO BHUMAHME B NPUCLCTBUETO Ha AeLia 1
nMUA, HyXaaeLLy Ce OT FpIKa, 3a 1 Ce NPeAOTBPaTH NPeoBpbILIAHe Ha NPOAYKTA, NTb3raHe Ha
Npe/METH, KaTepeHe BbPXy aKcecoapa Uni HenpasunHaTa My ynotpe6a.

Mpaswna 3a noAApbKKa

2.1 PepoeHo nouncTeaHe

BamBykoBuTe akcecoapy TpsiBa PEAOBHO A1a Ce MOWNCTBAT C MeKa, Cyxa Wi NIEKO BRaxHa Kbpna
CrieAl NoYNCTBAHE NPOAYKTHT TPAGBA Aa ce U3BLPLLE /10 CyXO.

2.2 360p Ha noumMcTBaLM cpeacTsa

3a nouvcTBaHe TpsiGBA A Ce M3NON3BAT CaMo NekM CPEACTBA, NPEAHAsHAUEHN 3a ALPBEHN U
6amMByKOBM NOBLPXHOCTY. [la He Ce U3NONaBaT aBPasuBH CPEACTBA, GEnHa, PasTBOPUTENH, CUMTHI
Npenapary vnu arpecvBHy XMMKani.

2.3 Moacywasare Criea KOHTaKT ¢ Boaa

Cnea KOHTaKT C BoAa, NAHa, CanyH WnW KO3MeTHka NPOAYKTLT TpsbBa He3abaBHO Aa ce MOACYLM.
[IbAroTpaiHOTO OCTaBSHe Ha BNAra MOXe A4a 0BEAE A0 NeTHa, obeslBeTABaHe, HabboBaHe N
Ha CTpyKTypaTa Ha 6ambyka.

Atsilaisvinus elementams, juos reikia priverzi arba nutraukti naudojima, kol problema bus pasalinta.

2.6 Vedinimas ir laikymas

Gaminj reikia laikyti sausoje ir védinamoje vietoje. Jo negalima palikti nuolat $lapioje duso zonoje,
tiesiai ant Slapiy grindy arba vietose be tinkamos ventiliacijos.

2.7 Apsauga nuo deformacijos

Bambukiniy aksesuary negalima ilgai veikti auksta saules arba
nuolatiniu kontaktu su vandeniu, nes tai gali sukelt issikraipyma, frikimus arba elementy

2.4 3awwTa Ha NOBbPXHOCTTA
TpsGea aa ce n3bsrBa KOHTAKT Ha NPOAYKTa C OCTPY NPEAMETH, ropeLUy akcecoapy, ouBeTABalla
KO3METMKa M Ma3H| BELLECTBa, KOUTO MOraT Aa MPUYMHAT APackoTUHM, 0Ge3UBETABAHEe MW TPanHo
3aMBPCABaHE Ha MOBLPXHOCTTA.
2.5 PefosHa npoBepka Ha BpbaKuTe
na o

Mperop

nanTuTe, BpB3KMUTE, NeTBMTe U

2.8 Draudimas modifikuoti
Negalima savarankiskai trumpinti, grezti, pjauti, lenkti ar modifikuoti bambukiniy vonios kambario ak-
sesuary, nes tai gali susilpninti konstrukija, pabloginti gaminio stabiluma ir lemti garantijos praradima.

2. Garantijos salygos

Garantinis laikotarpis yra 24 menesiai nuo pirkimo datos. Per & laikotarpj aptikti produkto trakumai bus
pasalinti gamintojo, pateikus atsargines dalis; jei tai nejmanoma, bus grazinti pinigai arba produktas
bus pakeistas nauju. Sprendimas priklauso nuo garantiq teikiancio asmens jvertinimo apie fakting
reklamacija.

Pagrindinis dokumentas garantijai gauti yra pirkimo jrodymas. Pretenzijos nagrinéjamos per 14 darbo
dieny nuo dokumenty ar paties produkto gavimo dienos.

Pakeitus komponenta, jam suteikiama vieneriy mety garantia.

Montavimas turi bii atliktas profesionaliai ir laikantis Salies, kurioje produktas jrengiamas, galiojaniy
standarty.

Garantija netaikoma:

enemeTy. Mpy Ha enemeHTV Te TpsBBa Aa Ce aaTerHar unv
ynoTpe6ara aa ce NpekpaTit 40 OTCTPaHsBaHe Ha npoGnema.

2.6 BeHTUNaus 1 CbXpaHenne

MpoayKTLT TPABBa A1a Ce CLbXPaHsBa Ha Cyxo U NPOBETPUBO MACTo. He TpsbBa Aa ce ocTass B
FOCTORHHO MOKPa /YLl 30Ha, AVIPEKTHO BLPXY MOKbP MO/ MM HA MECTa 663 NOAXOAAILIA BEHTANALIS.

2.7 3awwta ot gechopmaums

BambykoBUTe aKcecoapy He TpsiBa Aa Ce UaNaraT MPOLMKUTENHO Ha BIUCOKA TeMNepaTypa,
VHTEHINBHA CITbHYEBA CBETIMHA WA MOCTOSHEH KOHTAKT C BOAA, Thil KAaTO TOBA MOXE Aa A0BEAE A0

nykeaHe

2.8 3abpara 3a MoandUKaLMN

He Tps6Ba CaMOCTOSITENHO /1a Ce CKLCABAT, NPOBYBAT, PEaT, OrbBaT UNi MoAMMLMpaT
6amMByKoBMTE aKcecoapy 3a Gaks, Thil KATo TOBA MOXe 4a OTCTIA6M KOHCTPYKLMSTA, Aa BIOLIN
CTaBUNHOCTTa Ha NPOAYKTa M ia A0BEe A0 3ary6a Ha rapaHuusTa.

2. Yenosus 3a rapaUus

TapaHUVOHHWST CPOK @ 24 MeceLa OT AaTara Ha nokynka. OTKpUTUTE NPe3 To3u nepuoa AecekTh Ha

npoaykTa we 6baat or upes Ha pe3epBHYN YacTu; ako ToBa
* gaminio naudojimui nesilaikant Sios instrukcijos He e we Gvae Ha cymata unn nponymT we 6be 3ameHeH
M be( kokiems del § ar C HOB. 3aBMCY OT OLiEHKaTa Ha Aew oT cTpaHa
5 i gaminj, iprastus darbus. Ha rapaHTa.

Garantas — ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

OcHOBEH JOKYMEHT npn 3a nokynka. CpokbT 3a
oBpaboTka Ha peknamauvsTa e 14 paéomm AHn oT naraTa Ha nony4aBaHe Ha JOKyMeHTaLWATa uni
camus Npoay«T.

TPy NOAMSHA Ha KOMMOHEHT, HOBaTa YacT e ¢ ennoronwuma rapaHums.

MoHTaxbT TpsiGea Aa Gba
B CTPaHaTa Ha MOHTAxX.

TapaHuusTa He nokpusa:

* Manonasane Ha NPOAYKTa B NPOTMBOPEME C Te3M MHCTPYKLMA
* BOSIKAKBY MEXaHIUH MOBPE/V, BL3HUKHANM NPU MOHTAX, AEMOHTAX UM yrioTpe6a
* NOGNeAMUY OT HepaspelLeHa HaMeca B NPOAYKTa, HAABUIABALLA HOPMANTHUTE MOHTaXHM AE/HOCTA

FapaHT e upma ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. VARNOSTNA PRAVILA IN PRAVILA VZDRZEVANJA

Varnostna pravila

1.1 Pravilna uporaba

Bambusove kopalniske dodatke, kot so stojala, police za kad, organizatorji, prostostojece police
in podobni elementi, je treba uporabljati v skladu z njihovim namenom, izkljuéno za shranjevanje ali
odlaganje lahkih kopalniskih dodatkov.

1.2 Pregled pred uporabo

Pred uporabo je treba izdelek preveriti glede razpok, deformacij, razslojevama zrahljanm vijakov,
nestabilnih povezav in poskodb povrsine. ali

1.3 Stabilna postavitev

Prostostojece izdelke e treba postaviti na stabilno, ravno in suho podlago. Nepravilna postavitev
lahko povzroti prevrnitev izdelka, zdrs shranjenih predmetov ali poskodbo dodatka.

1.4 Varna uporaba polic za kad

Police za kad je treba stabilno poloziti na robove kadi, v skladu s konstrukcijo izdelka. Pred uporabo
se je treba prepricati, da se polica ne premika in je pravilno prilagojena Sirini kadi

1.5 Obremenitev izdelka

LV

1. DROSTBAS UN APKOPES NOTEIKUMI

Drogibas noteikumi

1.1 Pareiza lietosana

Bambusa vannas istabas piederumi, pieméram, stativi, vannas plaukti, organizatori, brivi stavosi
plaukti un lidzigi element, jalieto atbilstosi to paredzatajam mérkim, tikai vieglu vannas istabas piederu-
mu uzglabasanai vai novietosanai.

1.2 Parbaude pirms lietosanas

Pirms lietoanas japarbauda izstradajums ameclba uz plaisam, deformacijam, slanu atdalisanos,
valigam skravam, Bojétu vai nestabilu izstradajumu
nedrikst lietot.

1.3 Stabila novietosana

Brivi stavosi izsiradajumi janovieto uz stabilas, lidzenas un sausas virsmas. Nepareiza novietosana
var izraisit izstrada asanos, uzglabato prieks vai bojajumu.

1.4 Drosa vannas plauktu lietosana

Vannas plaukti stabili janovieto uz vannas malam saskana ar izstradajuma konstrukciju. Pirms lietosa-
nas japarlecinas, ka p\aukts neparvietojas un ir pareizi pielagots vannas platumam.

15

Najvetje . ki jo dolodi ni dovoljeno
lahko povzroti razpoke, deformacijo, izgubo stabilnosti ali prevrnitev izdelka.

1.6 Zastita pred vodo in viago

Bambus je naravni material, zato izdelka ne smete uau ¢asa puscati v neposrednem stiku z vodo.
Stalna vlaga lahko povzroti ) -azpoke, je ali razvoj plesni.

1.7 Vamost uporabe

Na bambusovih kopalniskih dodatkih ni dovoljeno sedeti, stati, s nanje naslanjati ali se po njih dvigo-
vati. Ti izdelki niso nosilni elementi in niso namenjeni kot stopnice, opore, rocaji ali sedezi.

1.8 Otroci in osebe, ki potrebujejo nego

Med uporabo je treba biti posebej previden v prisotnosti otrok in oseb, ki potrebujejo nego, da se
prepreci prevnitev izdelka, zdrs predmetov, plezanje na dodatek ali njegova nepravilna uporaba.

Pravila vzdrzevanja

2.1 Redno Cistenje

Bambusove dodatke je treba redno istiti z mehko, suho ali rahlo viazno krpo. Po Gisgenju je treba
izdelek obrisati do suhega

2.2 Izbira Gistilnih sredstev

Za tistenje uporabljajte izkljutno blaga sredstva, lesenim ali
uporabljajte abrazivnih sredstev, belil, topil, mognih detergentov ali agresivnih kemikalj.

2.3 Susenje po stiku z vodo

Po stiku z vodo, peno, milom ali kozmetiko je treba izdelek nemudoma osusiti. Dolgotrajna viaga
lahko povzroti madeze, razbarvanje, nabrekanje ali poskodbo strukture bambusa.

2.4 Zasdita povrsine

Izogibati se je treba stiku izdelka z ostrimi predmeti, vrogimi dodatki, barvno kozmetiko in oljnatimi
snovmi, ki lahko povzroijo praske, razbarvanje ali trajno umazanijo povrsine.

2.5 Redni pregled povezav

Priporodjivo je ob&asno preverjati vijake, tecaje, povezave, letvice in stabilizacijske elemente. V
primeru zrahljanja elementov jih je treba zategniti ali prenehati z uporabo, dokler tezava ni odpravijena.

2.6 Prezracevanje in shranjevanje

Izdelek je treba hraniti na suhem in zragnem mestu. Ne sme se ga puscati v stalno mokrem obmoju
prhe, neposredno na mokrih tieh ali na mestih brez ustreznega prezracevanja.

2.7 Zastita pred deformacijo

Bambusovih dodatkov ne smete visoki mocnemu soncu ali
stalnemu stiku z vodo, saj to lahko povzroti ukrivijanje, razpoke ali odlepljanje elementov.

2.8 Prepoved predelav

Bambusovih kopalniskih dodatkov ni dovoljeno samostojno krajsati, vrtati, rezati, upogibati ali spre-
minjati, saj lahko to oslabi konstrukcijo, poslabsa stabilnost izdelka in povzrogi izgubo garancije.

2. Garancijski pogoji

Garancijsko obdobje znasa 24 mesecev od datuma nakupa. Napake, odkrite v tem obdobju, bo

ravil z delov; e to ne bo mogoce, bo izvedeno vratilo
kupnine ali zamenjava izdelka z novim. Resitev je odvisna od ocene dejanskega stanja reklamiranega
izdelka s strani garanta.
Osnovni dokument za uveljavijanje reklamacije je dokazilo o nakupu. Reklamacije bodo obravnavane v
14 delovnih dneh od prejema dokumentacije ali izdelka.
V primeru velja za novo enoletna garancija.
Namestitev mora biti izvedena strokovno in v skladu z veljavnimi standardi drzave, kjer je izdelek
namescen.

Garancila ne krie:

* uporabe izdelka v nasprotju s temi navodili
* mehanskih poskodb, nastalih pri montazi, demontazi ali uporabi
* posledic nedovoljenih posegov v izdelek, ki presegajo obicajna montazna dela

Garant je podjetje ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

lodze

Nedrkst parsmegt razotéja noteikio maksimalo slodzi. Parmeriga slodze var izraisit plaisasanu,

ates zudumu vai izstrada

1.6 Aizsardziba pret ddeni un mitrumu

Bambuss ir dabigs materials, tapéc izstradajumu nedrikst ilgstosi atstat tiesa saskaré ar adeni.
Pastavigs mitrums var izraisit uzbrieSanu, deformacijas, plaisas, krasas izmainas vai pelgjuma
veidosanos.

1.7 Lietosanas drosiba

Nedrikst s&dat, stavét, balstities vai pievilkties uz bambusa vannas istabas piederumiem. Sie
izstradajumi nav nesosie elementi un nav paredzéti ka pakapieni, balsti, rokturi vai sédeki

1.8 B&mi un personas, kuram nepieciesama apripe

Lietosanas laika jaievero ipasa piesardziba bému un personu, kuram nepieciesama apripe,
KIatbatng, lai novérstu kapsanu uz vai
ta nepareizu lietoanu.

Apkopes noteikumi

2.1 Regulara tirisana

Bambusa piederumi regulari jatira ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. P&c tirisanas izstrada-
jums janoslauka sauss.

2.2 Tirisanas lidzeklu izvéle

Tiri$anai jaizmanto ikai saudzigi lidzeki, kas paredz8ti koka vai bambusa virsmam. Nelietot abra-
Zivus lidzeklus, balinata atajus, stiprus asanas lidzek|us vai agresivu Kimiju.

2.3 Zavesana péc saskares ar odeni

Pé&c saskares ar ddeni, putam, ziepém vai kosmétiku izstradajums nekavéjoties janosusina. ligstoss
mitrums var izraisit traipus, krasas izmainas, uzbrieSanu vai bambusa struktaras bojajumus.

2.4 Virsmas aizsardziba

Jaizvairas no izstradajuma saskares ar asiem prieksmetiem, karstiem piederumiem, krasojosu
kosmatiku un elfainam vielam, kas var radit skrapgjumus, krasas izmainas vai paliekosus virsmas
nefirumus.

2.5 Regulara savienojumu parbaude

leteicams periodiski parbaudit skraves, enges, Iistes un gjos Ja
elementi ir valigi, tie japievelk vai lietosana japartrauc lidz problémas novérsanai.

2.6 Ventilacija un uzglabasana

Izstradajums jauzglaba sausa un védinama vieta. To nedrikst atstat pastavigi mitra dusas zona, tiesi
uz slapjas gridas vai vietas bez atbilstosas ventilacijas.

2.7 Aizsardziba pret deforméciju

Bambusa piederumus nedrikst ilgstosi paklaut augstai temperatrai, intensivai saules gaismai vai
pastavigai saskarei ar ddeni, jo tas var izraisit vai elementu

2.8 Parveidojumu aizliegums

Bambusa vannas istabas piederumus nedrikst patstavigi saisinat, urbt, griezt, locit vai parveidot, jo
tas var vajinat konstrukciju, pasliktint izstradajuma stabilitati un izraisit garantijas zaudesanu.

2. Garantijas nosacijumi

Garantijas periods ir 24 ménesi no pirkuma datuma. Razotajs novérsis Saja perioda atklatas produkta
nepilnibas, nodrosinot rezerves dalas; ja tas nebis iespgjams, tiks atmaksata nauda vai produkts
nomainits pret jaunu. Risinajums ir atkarigs no garantijas devéja izvértéjuma par reklaméta produkta
faktisko stavokli.

Galvenais ir pirkuma a3 as tiks izskatitas 14
darba dienu laika péc dokumentacijas vai pasas preces sanemsanas.

Ja tiek veikta komponenta nomaina, jaunajai detalai tiek pieskirta viena gada garantija.

Uzstadisana javeic profesionali un saskana ar tas valsts standartiem, kura prece tiek uzstadita.

Garantija neattiecas uz:

* produkta lietoSanu neatbilstosi Sai instrukcijai
* jebkadiem kas radusies
* neatlautas iejauksanas sekam, kas parsniedz parastas montazas darbibas

vai lieto$anas laika

Garantijas devéjs ir uznémums ,AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. OHUTUS- JA HOOLDUSREEGLID
Ohutusreeglid
1.1 Oige kasutamine

, nagu alused, riiulid ja
samased elemendid, tuleb kasutada vastavalt nende otstarbele, ainult kergete vannitoatarvikute
hoiustamiseks vGi asetamiseks.

1.2 Kontroll enne kasutamist

Enne kasutamist tuleb toodet kontrollida pragude devorma«suoomue kihistumise, lahtiste kruvide,
odet ei tohi

kasutada

1.3 Stabiilne paigutus

Eraldiseisvad tooted tuleb paigutada stabiilsele, tasasele ja kuivale pinnale. Vale paigutus vaib pohju-
stada toote imberkukkumise, hoiustatud esemete maha libisemise vGi tarviku kahjustumise.

1.4 Vanniriiulite ohutu kasutamine

Vannirilulid tuleb asetada stabiilselt vanni servadele vastavalt toote konstruktsioonile. Enne kasuta-
mist tuleb veenduda, et rilul ei liigu ja on Gigesti kohandatud vanni laiusega.

1.5 Toote koormus

Tootja maératud maksimaalset koormust ei tohi iiletada. Liigne koormus vib pohjustada pragunemist,
deformatsiooni, stabiilsuse kaotust vdi toote timberkukkurnist.

1.6 Kaitse vee ja niiskuse eest

Bambus on looduslik materjal, seetdttu ei tohi toodet jatta pikaks ajaks otsesesse kokkupuutesse
veega. Pidev niiskus vGib pol paisumist, pragusid, v6i halltuse
teket.

1.7 Kasutusohutus

Bambusest vannitoatarvikutel ei tohi istuda, seista, neile toetuda ega nende abil end iiles tommata.
Need tooted ei ole kandvad elemendid ega ole mGeldud kasutamiseks astmete, tugede, kiepidemete
V6 istmetena.

1.8 Lapsed ja hooldust vajavad isikud

Kasutamise ajal tuleb olla eriti ettevaatiik laste ja hooldust vajavate isikute juuresolekul, et véltida
toote imberkukkumist, esemete maha libisemist, tarvikule ronimist vGi selle valet kasutamist.

Hooldusreeglid

2.1 Regulaame puhastamine

tuleb

pehme, kuiva vdi kergelt niiske lapiga. Parast puhasta-
mist tuleb toode kuivaks piihkida.

2.2 Puhastusvahendite valik

Puhastamiseks tuleb kasutada ainult puidust v6i bambusest pindadele maeldud oratoimelisi vahen-
deid. Arge kasutage abrasiivseid aineid, valgendeid, lahusteid, tugevaid detergente ega agressiivseid
kemikaale.

2.3 Kuivatamine parast kokkupuudet veega

Parast kokkupuudet vee, vahu, seebi voi tuleb toode kuivatada. Pikaaj
niiskus vaib pohjustada plekke, varvimuutusi, paisumist v3i bambuse struktuuri kahjustusi.

2.4 Pinna kaitse

Tuleb valtida toote kokkupuudet teravate esemete, kuumade tarvikute, vérvivate kosmeefikavahendite
ja dliste ainetega, mis véivad V6 pilsivat

2.5 Uhenduste regulaarne kontroll

Soovitatav on perioodiliselt kontrollida kruvisid, hingesid, tihendusi, liste ja stabiliseerivaid elemente.
Kui elemendid on lahti, tuleb need kinni keerata voi kasutamine peatada kuni probleemi kdrvaldamiseni.

2.6 Ventilatsioon ja hoiustamine

Toodet tuleb hoida kuivas ja ventileeritud kohas. Seda ei tohi jitta pidevalt mérga dusialasse, otse
mérjale porandale ega kus puudub piisav

2.7 Kaitse deformatsiooni eest

Bambustarvikuid ei tohi pikaajaliselt kokku puutuda korge

SR

1. PRAVILA BEZBEDNOSTI | ODRZAVANJA

Pravila bezbednosti

1.1 Pravilna upotreba

Bambusovi kupatilski dodaci, kao $to su stalci, police za kadu, organizatori, samostojece police i
sliéni elementi, treba koristiti u skladu sa njihovom namenom, iskljucivo za cuvanje ili odlaganje lakih
kupatilskih dodataka.

1.2 Kontrola pre upotrebe

Pre upotrebe treba proveriti proizvod u pogledu pukotina, deformacija, raslojavanja, olabavijenih
Srafova, nestabilnih spojeva i ostecenja povrsine. Ne treba koristiti ostecen ili nestabilan proizvod.

1.3 Stabilno postavijanje

Samostojece proizvode treba postavijati na stabilnu, ravnu i suvu podiogu. Nepravilno postavijanje
moze izazvati prevrtanje proizvoda, Kiizanje odlozenih predmeta ili ostecenje dodatka.

1.4 Bezbedna upotreba polica za kadu

Police za kadu treba stabilno postaviti na ivice kade, u skladu sa konstrukcijom proizvoda. Pre upotre-
be treba se uveriti da se polica ne pomera i da je pravilno prilagodena Sirini kade.

1.5 Opterecenje proizvoda

Ne treba koje je odredio
moze dovesti do pucanja, deformacile, gubitka stabilnosti ii prevrtanja proizvoda.

1.6 Zastita od vode i viage

Bambus e prirodni materijal, zato proizvod ne treba dugo ostavijati u direktnom kontaktu sa vodom.
Stalna vlaga moze izazvati bubrenje, deformacije, pukotine, promenu boje il razvoj budi.

1.7 Bezbednost upotrebe

Ne treba sedeti, stajati, naslanjati se ili povlaciti na bambusovim kupatilskim dodacima. Ovi proizvodi
nisu nose¢i elementi i ne sluze kao stepenici, potpore, rucke ili sedita.

1.8 Deca i osobe kojima je potrebna nega

Tokom upotrebe treba biti posebno oprezan u prisustvu dece i osoba kojima je potrebna nega, kako
bi se spredilo prevrtanje proizvoda, klizanje predmeta, penjanje na dodatak ili njegova nepravilna
upotreba.

Pravila odrzavanja

2.1 Redovno Gicenje

Bambusove dodatke treba redovno istiti mekom, suvom ili blago viaznom krpom. Nakon Gis¢enja
proizvod treba obrisati do suva.

2.2 Izbor sredstava za Ciséenje

Za tiscenje treba koristiti iskljucivo blaga sredstva drvenim il
Ne Koristiti abrazivna sredstva, izbeljivace, rastvarace, jake deterdzente ili agresivnu hemiju

2.3 Susenje nakon kontakta sa vodom

Nakon kontakta sa vodom, penom, sapunom ili kozmetikom proizvod treba odmah osusiti. Dugotrajno
zadrzavanje viage moze dovesti do nastanka fleka, promene boje, bubrenja ili ostecenja strukture
bambusa.

2.4 Zastita povrsine

Treba izbegavati kontakt proizvoda sa ostrim predmetima, vru¢im dodacima, kozmetikom koja boji i
uljanim je mogu izazvati promenu boje li trajno zaprijanje povrsine.

2.5 Redovna kontrola spojeva

Preporucuje se periodicna provera Srafova, Sarki, spojeva, letvica i stabilizuju¢ih elemenata. U slucaju
olabavijenja elemenata treba ih zategnuti ii prekinuti upotrebu dok se problem ne ukloni.

2.6 Ventilacija i Guvanje

Proizvod treba uvati na suvom i provetrenom mestu. Ne treba ga ostavijati u stalno mokroj zoni tusa,
direktno na mokrom podu ili na mestima bez odgovarajuce ventilacije.

2.7 Zastita od deformacije

Bambusove dodatke ne treba izlagati dugotrajnom dejstvu visoke temperature, intenzivne sunceve
svetlosti i stalnom kontaktu sa vodom, jer to moze dovesti do krivijenja, pucanja ili odlepljivanja

ega pideva veega, kuna see vib ) voi
2.8 Umberehituste keeld
Bambusest vannitoatarvikuid ei tohi iseseisvalt lihendada, puurida, I5igata, painutada ega muuta,
kuna see voib ndrgestada konstruktsiooni, halvendada toote stabiilsust ja pohjustada garantii kaotuse
2. Garantittingimused

lahti tulemist.

Garantii on 24 kuud alates Selle aja jooksul avastatud tootevead korval-
dab tootja asendusosade tarnimise teel; kui see pole vaimalik, tagastatakse raha vdi toode asendatak-
se uuega. Lahendus sdltub toote tegelikule seisukorrale.
Garantiindude esitamiseks on vajalik os(utcend Pretensioonid lahendatakse 14 topaeva jooksul alates
probleemi toendava
Komponendi vahetamise korral kehtib uue\e osale iiheaastane garantii

Paigaldus peab toimuma professionaalselt ja vastavalt selle rigi kehtivatele normidele, kus toode
paigaldatakse.

Garantii ei hdlma:

* toote kasutamist vastuolus kéesoleva juhendiga
* mehaanilisi kahjustusi, mis on tekkinud voi
* loata sekkumise tagajérgi, mis iiletavad tavaparast paigaldustosd

kaigus

Garantiipakkuja on ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

2.8 Zabrana prepravki
Ne treba samostalno skracivati, busiti, seci, savijati ili modifikovati bambusove kupatilske dodatke, jer
to moze oslabiti konstrukciju, pogorsati stabilnost proizvoda i dovesti do gubitka garancije.

2. Uslovi garancije

Garancijski rok iznosi 24 meseca od datuma kupovine. Nedostaci proizvoda otkriveni u tom periodu
bice otklonjeni od strane proizvodaca isporukom rezervnih delova; ako to nije moguce, sredstva ce biti
vracena ili ¢e proizvod biti zamenjen novim. Resenje zavisi od procene stvarnog stanja reklamiranog
proizvoda od strane davaoca garancie.

Osnovni dokument za reklamaciju je dokaz o kupovini. Reklamacije se resavaju u roku od 14 radnih
dana od dana priiema dokumemacue ili samog prolzvcda

U slucaju zamene
Ugradnja mora biti obavljena proleslcnalno 71 skiadu sa vazesm standardma: zemlie u kojoj se
proizvod ugraduje.

Garancila ne pokriva:

* koris¢enje proizvoda suprotno ovom uputstvu
* mehanicka ostecenja nastala montazom, demontazom ili upotrebom

* posledice ¢ ija u proizvod izvan

radova

Garant je firma ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553




MEXEN

1. ORYGGIS- OG VIDHALDSREGLUR

Oryggisreglur

1.1 Rétt notkun

Baherbergisaukahluti Gr bambus, svo sem grindur, i hillur
og svipada hluti, skal nota i samraemi vio zetladan tilgang beirra, eingéngu til a6 geyma eda leggja fra
sér létta badherbergisaukahluti.

1.2 Athugun fyrir notkun

Fyrir notkun skal athuga hvort varan hafi sprungur, aflogun, lagskiptingu, lausar skrifur, dstdugar
tengingar eda yfirbordsskemmdir. Ekki skal nota skemmda eda 6stéduga voru

1.3 Stédug stadsetning

Fristandandi vorur skal setja 4 stodugt, jafnt og burrt undirlag. Rong stadsetning getur valdid pvi a6
varan velti, geymdir hlutir renni af eda aukahluturinn skemmist.

1.4 Orugg notkun badkarshillna

Baokarshillur skal leggja sté0ugt & brinir badkarsins samkvaemt hénnun vérunnar. Fyrir notkun skal
ganga tr skugga um ad hillan feerist ekki il og sé rétt adlogus breidd badkarsins.

1.5 Alag & voru

Ekki skal fara yfir hamarksalag sem framleioandi tilgreinir. Of miki6 alag getur valdio sprungum,
aflsgun, stéougleikamissi eda bvi ad varan velti.

1.6 Vorn gegn vatni og raka

Bambus er natturulegt efni, pvi skal ekki skilja voruna eftir i beinni snertingu vi vatn i langan tima.
Stédugur raki getur valdi6 pratnun, aflogun, sprungum, litabreytingum eda myglumyndun.

1.7 Oryggi vi6 notkun

Ekki skal sitja, standa, halla sér e6a toga sig upp 4 badherbergisaukahlutum Gr bambus. Pessar vrur
eru ekki burarhlutir og eru ekki zetladar sem prep, studningar, handféng eda seeti.

1.8 Bom og einstaklingar sem purfa umannun

Vio notkun skal syna sérstaka vario i navist barna og einstaklinga sem purfa uménnun, til ad koma i
veg fyrir ad varan velti, hlutir renni af, kifra® sé 4 aukahlutinn eda hann notadur rangt.

Viohaldsreglur

2.1 Regluleg prif

Bambusaukahluti skal hreinsa reglulega med mjikum, purrum eda litillega rokum Kidt. Eftir prif skal
purrka véruna.

2.2 Val & hreinsiefnum

il hreinsunar skal adeins nota mild efni sem aetlud eru fyrir vidar- eda bambusyfirbor6. Ekki nota
slipiefni, bleikiefni, leysiefni, sterk pvottaefni eda 4geng efni.

2.3 burrkun eftir snertingu vio vatn

Eftir snertingu vio vatn, frodu, sapu eda snyrtivorur skal purrka voruna tafarlaust. Langvarandi raki
getur valdid blettum, . britnun eda a

2.4 Vo yfirbor6s

Fordast skal snertingu vérunnar vid beitta hiuti, heita aukahluti itandi snyrtivérur og oliukennd efni
sem geta valdio rispum, eba 4 yfirboroi.

2.5 Regluleg athugun 4 tengingum

Mzelt er med ad athuga reglulega skrifur, lamir, tengingar, lista og stédugleikahluti. Ef hiutir losna skal
herda pa eda hastta notkun par til vandinn hefur veri leystur.

2.6 Loftraesting og geymsla

Véruna skal geyma 4 burrum og vel loftraestum stad. Ekki skal skija hana eftir 4 stoougt blautu
sturtusvaedi, beint 4 blautu golfi eda & stodum an naegilegrar loftreestingar.

2.7 Vérn gegn aflogun

Bambusaukahluti skal ekki utsetja fyrir langvarandi haum hita, sterku solarljési eda stdugri snertingu
vi6 vatn, par sem bad getur valdid skekkju, sprungum eda losun hiuta.

2.8 Bann vid breytingum

Ekki skal stytta, bora, skera, beygja eda breyta badherbergisaukahlutum dr bambus sjalfsteett, par
sem pad getur veikt bygginguna, dregid ur stodugleika vrunnar og leitt til bess a6 abyrgd falli ur gildi.

2. Skilmalar abyrgdar

Abyrgoartimabilid er 24 manudir fré kaupdegi. Galla sem koma i lj6s & bessu timabili verour mastt af
framleidanda med afhendingu varahluta; ef pad er ekki heegt ver6ur endurgreitt eda varan skipt Gt fyrir
nyja. Lausnin fer eftir mati abyrgaradila 4 raunverulegu astandi voru sem krafist er abyrgdar &.

Helsta skjalfesting sem barf vid kvbrtun er kittun fyrir kaupum. Kvartanir eru afgreiddar innan 14 virkra
daga fra méttku skjala sem syna vandamalio eda vorunnar sjalfrar.

Ef hiuti er skipt it gildir eins 4rs abyrgd fyrir bann hiuta.

Uppsetning skal fara fram & faglegan hatt og i samraemi vi6 stadla sem gilda i landinu bar sem varan
er sett upp.

Abyrgoin naer ekki til:
* notkunar & vérunni sem er andstaed bessari handbsk
* hvers kyns vélraenni skemmda sem ver6a vi6 uppsetningu, nidurrif ea notkun

* afleitinga oheimillar ihlutunar i vruna umfram venjulega uppsetningu

Abyrgdaradili er AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553

SQ

1. RREGULLAT E SIGURISE DHE MIREMBAJTJES

Rregullat e sigurisé

1.1 Pérdorimi i sakté

Aksesorét e banjés prej bambuje, si mbaitéset, raftet pér vaské, organizuesit, raftet e pavarura dhe
elementet e ngjashme, duhet t& pérdoren sipas qglimit té tyre, vetém pér ruajtien ose vendosjen e
aksesoréve té lehté té banjés.

1.2 Kontrolli para pérdorimit

Para pérdorimit duhet t& kontrollohet produkti pér garje, deformime, shtresézim, vida té liruara,
lidhje té pagéndrueshme dhe démtime té sipérfages. Nuk duhet t& pérdoret produkt i démtuar ose i
pagéndrueshém.

1.3 Vendosja e qéndrueshme

Produktet e pavarura duhet t& vendosen né njé sipérfage té qéndrueshme, té rrafshét dhe té thaté.
Vendosja e gabuar mund té shkaktojé pérmbysjen e produktit, réshaitien e objekteve té ruajtura ose
démtimin e aksesorit.

1.4 Pérdorimi i sigurt i rafteve pér vaské

Raftet pér vaské duhet t& vendosen né ményré & qéndrueshme mbi skajet e vaskés, sipas
konstruksionit té produktit. Para pérdorimit duhet té siguroheni & rafti nuk léviz dhe &shté pérshtatur
sig duhet me gjerésiné e vaskés.

1.5 Ngarkesa e produktit

Nuk duhet té tejkalohet ngarkesa maksimale e pércaktuar nga prodhuesi. Ngarkesa e tepért mund t&
shkaktojé garje, deformim, humbje té qéndrueshmérisé ose pérmbysie té produktit.

1.6 Mbrojtja nga uji dhe lagéshtia

Bambuja éshté material natyral, prandaj produkti nuk duhet té lihet pér njé kohé té gjaté né kontakt t&
drejtpérdreité me ujin. Lagéshtia e vazhdueshme mund té shkaktojé fryrje, deformime, carje, gngjyrosje
ose zhvillm myku.

1.7 Siguria e pérdorimit

Nuk duhet té uleni, t& qéndroni né kémbé, t& mbéshteteni ose té térhiqeni mbi aksesorét e banjés
prej bambuje. Kéto produkte nuk jané elemente mbaitése dhe nuk shérbejné si shkallé, mbéshtetése,
doreza ose ulése.

1.8 Fémijét dhe personat qé kérkojné kujdes

Gjaté pérdorimit duhet treguar kujdes i veganté né prani té fémijéve dhe personave qé kérkojné
kuides, pér té e produktit, & objekteve, ngjitien mbi aksesor ose
pérdorimin e tij té gabuar.

Rregullat e mirémbaities

2.1 Pastrimi i rregullt

Aksesorét prej bambuje duhet té pastrohen rregullisht me njé lecké té buté, té thaté ose pak té lagur.
Pas pastrimit, produkti duhet té fshihet deri sa té thahet.

2.2 Pérzgjedhja e mjeteve pastruese

Pér pastrim duhet té pérdoren vetém miete té buta té destinuara pér sipérfage druri ose bambuje.
Mos pérdorni mjete gérryese, zbardhues, tretés, detergjenté t& forté ose kimikate agresive.

2.3 Tharja pas kontaktit me ujé

Pas kontaktit me ujé, shkumé, sapun ose kozmetiké, produkti duhet té thahet menjéheré. Lagéshtia
afatgjaté mund té shkaktojé njolla, gngjyrosje, fryrje ose démtim té strukturés sé bambusé.

2.4 Mbrojtja e sipérfages

Duhet t& shmanget kontakti i produktit me objekte t& mprehta, aksesoré té nxehté, kozmetiké
ngjyruese dhe substanca vajore q& mund té shkaktojné gérvishte, gngjyrosje ose ndotje té pérhershme
18 sipérfages.

2.5 Kontrolli i rregullt i lidhjeve

Rekomandohet kontrollimi periodik i vidave, menteshave, lidhjeve, shiritave dhe elementeve
stabilizuese. N& rast liimi t& elementeve, ato duhet té shtréngohen ose pérdorimi duhet t& ndérpritet
deri né eliminimin e problemit.

2.6 Ventilimi dhe ruajtia

Produkti duhet té ruhet né njé vend té thaté dhe t& ajrosur. Nuk duhet té lihet né njé zoné dushi vazh-
dimisht t& lagur, drejtpérdrejt mbi dysheme t& lagur ose né vende pa ventilim té pérshtatshém.

2.7 Mbrojtja nga deformimi

Aksesorét prej bambuje nuk duhet té ekspozohen pér njé koh té gjaté ndaj temperaturés sé larté,
rrezeve té forta t diellit ose kontakit t& vazhdueshém me ujé, sepse kjo mund t& gojé né shtrembérim,
garje ose shképutje té elementeve.

2.8 Ndalimi i modifikimeve

Nuk duhet té shkurtoni, shponi, prisni, pérkulni ose modifikoni vets aksesorét e banjés prej bambuje,
sepse kjo mund t& dobésojé té e produktit dhe t&
shkaktojé humbjen e garancisé.

2. Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé éshté 24 muaj nga data e blerjes. Cdo defekt i zbuluar gjaté késaj periudhe do t&
zgjidhet nga prodhuesi duke ofruar pjesé kémbimi; nése kjo nuk éshté e mundur, do té kthehen paraté
ose produkti do t& zévendésohet me njé t& ri. Zgjidhja varet nga verésimi i giendjes reale té produktit
16 ankuar nga garantuesi.

Zgjidhja varet nga vlerésimi i garancisé pér gjendjen aktuale té produktit té ankuar.

Dokumenti kryesor pér paraqitien e njé ankese &shté fatura e blerjes. Ankesat shayrtohen brenda 14
ditéve pune nga marrja e dokumentacionit ose e produktit

N rast t& zévendésimit té njé komponenti, pjesa e re mbulohet me njé garanci njévjegare.

Instalimi duhet té kryhet né ményré profesionale dhe né pérputhje me standardet né fugi né vendin

e instalimit.

Garancia nuk mbulon:
* pérdorimin e produktit né kundérshtim me kété udhézues
* démtimet mekanike té shkaktuara nga montimi, gmontimi ose pérdorimi

* ndérhyrjet e paautorizuara qé tejkalojné procedurat normale t& montimit

Ofertuesi i garancisé éshté kompania ,AGRAF* — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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1. MPABUINA 3A BE3BE[IHOCT 1 OfIPXKYBAHE
Mpasuna 3a 6eabeaHocT
1.1 Mpasuna ynorpe6a
BambycoBuTe A0AATOLW 3a Gatba, KAKo WTO Ce APKaYM, NOMMLY 3a Kafa, OPraHu3aTopy, CamocTOjHM
TONMUM 1 CTIM4HK enemeHTy, Tpeba Aa ce KOpUCTaT COMMacHo HUBHATA HaMEeHa, MCKIY4MBO 3a YyBake
VN ocTaBarbe NecHn Aoaatouy 3a barba.
1.2 KoHTpona npen ynotpe6a
Mpen ynoTpeba Tpe6a Aa ce nposepu
onabaBeHy 3aBPTKM, HECTAGUIHM CIOEBY 1 OLLITETYBAH-A HA MOBPLIMHATA. He Tpeba Aa ce KopucTy
OLUTETEH UNY HECTABUNEH NPOV3BOA.
1 3 CTabunHo nocTasysatbe
Tpeba aa ce Ha cTabunHa, pamHa 1 CyBa noanora.
b moxe Aa NPeBpTYBak-E Ha NPOM3BOAOT, NIMIrarwe Ha
\yBaHUTE NPEAMETM UK OWITETYBAH-E HA AOAATOKOT.
1.4 BeaGenHa ynotpe6a Ha nomuuy 3a kapa
MonuuuTe 3a kaga TpeGa cTabunHo Aa ce nocTaear Ha paGoBuTe Ha kaaaTa, CornacHo
KOHCTPYKUMjaTa Ha Npov3soAoT. Mpen ynoTpe6a Tpe6a Aa ce yBepUTe Aeka MonMLATA He Ce noMecTysa
V1 € NPaBUNHO NPUNarofeHa Ha WIpUHaTa Ha KaaaTa.
1.5 OnToBapyBatbe Ha NPOU3BOROT
He Tpeba na ce
MpekyMepHOTO ONTOBApYBakLE MOXE Aa A0BEAE A0 NyKatbe, neq;opmauma ryéerbe Ha cTabunHocT
WM NpeBpTYBat-e Ha NPOMIBOAOT.
1.6 3awrwTa op Bopa v Bnara
BambycoT e NPUPOeH MaTepujan, 3aToa MPOM3BOOT He Tpeba A0NTO Bpeme Aa ce OcTaBa BO
[AVIPEKTEH KOHTAKT ¢o Boaa. MocTojanaTa Bnara Moxe Aa
nyKHaTVHY, NPOMeEHa Ha GojaTa N Pa3soj Ha MyBna.
1.7 BeaeaHocT npu ynoTpeta
He Tpeba fia ce ceaw, CTow, NOTANPA Nk Bieve Ha 6amMByCOBNTE AOAATOLM 3a Garba. OBye
NPOUIBOAM HE CE HOCENKM ENIEMEHTY M HE CRIYXAT KaKO CKaru, MoTropM, pavkin ui CeamwTa,
1.8 [leua v nMua Ha Kou UM e noTpebHa rpuka
3a Bpeme Ha ynoTpe6aTa Tpeba Aa ce BHUMABA 0COBEHO BO MPUCYCTBO Ha AeLa U MIMLIA Ha KoV M &
noTpe6Ha rpuka, 3a f4a ce CrIpeyy NPeBpTYBatbe Ha NPOUIBOFIOT, MATakse Ha NPEAMETY, KadyBaHe Ha
I0AATOKOT WM HEroBa HeNpaBunHa ynoTpe6a.
Mpasuna 3a onpysaree
2.1 PenoBHo unctewe
BambycosuTe AoaaToLW Tpeba pefoBHO Aa Ce YMCTAT CO Meka, CyBa WnM MarnKy BRaxHa kpna. Mo
WnCTere NPOM3BOAOT Tpeba Aa ce nsbpuliie A Cyso.
2.2 WaBop Ha cpepcTBa 3a uncTere
3a uncTerbe Tpeba Aa ce KOPUCTAT UCKMY4MBO Brar CpeCTBa HAMEHETV 3a AAPBEHM Ui 6aMByCoBM
He cpenctea, X , CHNHY P
arpecvBHM XemyKkanuy.
2.3 Cywetbe N0 KOHTAKT Co Bopa
Mo KOHTaKT co Boaa, Newa, CanyH Ui Ko3MeTuka Npou3BoAoT Tpeba BeaHal Aa ce MCyLM.
[lonroTpajHata Bnara Moxe Aa oBe/e 10 AaMKY, NpOMeHa Ha BojaTa, HababpyBatbe Uik oLLTETyBare
Ha CTpyKTypaTa Ha 6am6ycor.
2.4 3awTuTa Ha nospwyHaTa
TpeGa aa ce u3GerHyBa KOHTAKT Ha NPOM3BOAOT CO OCTPM NPEAMETH, KELKN A0AATOLM, KO3METUKa
WT0 6ov 1 MacneHn wTo Moxar aa npomera Ha Gojata U
TPajHO BanKakse Ha NoBpLIVHATA.
2.5 PefoBHa KOHTpONa Ha CrioesuTe
@ npenop: A 3aBPTKNTE, WapKATE, CTIOEBHTE, NIETBATE 1
cTabunuanpaukute enemenTy. Bo cnyvaj Ha onabasysatbe Ha enemenTUTe, Tve Tpeba aa ce 3aTerHat
v ynoTpe6ara fa ce npekvHe AoaeKa NPOGNEMOT He Ce OTCTpaHH.
2.6 BerTunauvja u uysarbe
Mpow3sonoT Tpeba Aa ce YyBa Ha CyBO 1 NpoBeTpeHo MecTo. He TpeGa aa ce ocTasa BO NOCTOjaHO
MOKpa TyLLI 30Ha, AMPEKTHO Ha MOKAp MO/ WA Ha MecTa 6e3 COOABETHA BeHTUNaLMja.
2.7 3awTvTa oa Aedpopmaumja
BambycoBuTe AoaaToLW He Tpeba Aa ce V3NoKyBaaT AONITo Bpeme Ha BUCOKa TemnepaTypa,
VHTEH3VMBHA COHYEBa CBETANHA UMW NOCTOjaH KOHTAKT CO BOAa, Guaejiu Toa Moe Aa A0Beae A0
nyKarbe nnm
2.8 3a6pana 3a npepaboTk1
He Tpeba caMoCTOjHO f1a Ce CKpaTyBaaT, AynyaT, ceyaT, BUTKaaT Wi MoaudbMLMpaaT Gamﬁycosme
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1. REGOLI TAS-SIGURTA U TAL-MANUTENZJONI

Regoli tas-sigurta

1.1 Uzu korrett

Accessorji tal-kamra tal-banju tal-bambu, bhal stands, xkafef ghall-banju, organizzaturi, xkafef
indipendenti u elementi simili, ghandhom jintuzaw skont I-iskop taghhom, biss ghall-hazna jew tqeghid
ta’ accessorji hfief tal-kamra tal-banju.

1.2 Kontroll gabel l-uzu

Qabel I-uzu ghandu jigi kkontrollat il-prodott ghal xqug, deformazzjonijiet, separazzjoni ta’ saffi, viti
mafhlula, konnessjonijiet mhux stabbli u hsarat fil-wice. Prodott bil-hsara jew mhux stabbli m'ghandux
jintuza.

1.3 Tqeghid stabbli

Prodott indipendenti ghandhom jitgieghdu fug wice stabbli, livell u niexef. Tqeghid mhux korrett jista
jikkawza li I-prodott jingaleb, Ii I-oggetti mahzuna jizzerzqu jew I l-accessorju jigrilu hsara.

1.4 Uzu sigur ta’ xkafef ghall-banju

Xkafef ghall-banju ghandhom jitgieghdu b'mod stabbli fug it-truf tal-banju, skont il-kostruzzjoni tal-pro-
dott. Qabel I-uzu ghandu jigi zgurat Ii -ixkaffa ma ti¢aglagx u tkun adattata sew ghall-wisa' tal-banju

1.5 Taghbija tal-prodott

M ghandhiex tingabez it-taghbija massima specifikata mill-manifattur. Taghbija eccessiva tista’
tikkawza xquq, deformazzjoni, telf ta’ stabbilta jew lib tal-prodott.

1.6 Protezzjoni kontra I-ima u l-umdita

Il-bambu huwa materjal naturali, ghalhekk il-prodott m'ghandux jithalla ghal zmien twil fkuntatt dirett
mal-ilma. Umdita kostanti tista’ tikkawza nefha, deformazzjonijiet, xqua, tibdil fil-kulur jew 2vilupp ta’

moffa.

1.7 Sigurta tal-uzu

M ghandekx toqghod bilgieghda, bilwieqfa, tistrieh jew tigbed ruhek fuq accessorji tal-kamra tal-banju
tal-bambu. Dawn il-prodotti mhumiex elementi li jgorru piz u ma jservux bhala targiet, appoggi, manki
jew siggijet.

1.8 Tfal u persuni li jehtiegu kura

Wagt l-uzu ghandha tinghata attenzjoni partikolari fil-prezenza ta' tfal u persuni li jehtiegu kura, sabiex
jigi evitat li -prodott jinqaleb, li oggettijizzerzqu, li xi hadd jitla’ fuq l-accessorju jew i jintuza hazin.

Regoli tal-manutenzjoni

z 1 Tindif regolari

ji tal-bambu jitnaddfu

t nndw, iprodott ghandu jintmesah sakemm jinxef.

2.2 Ghatla ta’ prodotti tat-tindif

Ghat-tindif ghandhom jintuzaw biss prodotti hfief mahsuba ghal ucuh tal-injam jew tal-bambu. Tuzax
prodotti li joborxu, bli¢, solventi, detergenti qawwija jew kimici aggressivi.

2.3 Tnixxif wara kuntatt mal-ima

Wara kuntatt mal-ima, raghwa, sapun jew kosmetici, il-prodott ghandu jitnixxef immedjatament.
Umdita fit-tul tista’ twassal ghal tbaija’, tibdil fil-kulur, nefha jew hsara lillistruttura tal-bambu.

2.4 Protezzjoni tal-wice

Ghandu jigi evitat kuntatt tal-prodott ma’ oggeti Ii jaqtghu, accessorji shan, kosmetici li jtebbghu u
sustanzi zejtnin i jistghu jikkawzaw grif, tibdil fil-kulur jew hmieg permanenti fug il-wice.

2.5 Kontroll regolari tal-konnessjonijiet

Huwa lijigu il-viti, i¢-cappetti, i-konnessjonijiet, il-lasti u
Il-elementi stabilizzanti. Jekk xi elementi jinhallu, ghandhom jigu ssikkati jew I-uzu ghandu jitwaqaaf
sakemm il-problema titnehha.

2.6 Ventilazzjoni u hazna

Il-prodott ghandu jinhazen f post niexef u ventilat. M'ghandux jithalla f'zona tad-docca dejjem imxarr-
ba, direttament fug art imxarrba jew f postijiet minghajr ventilazzioni xierqa.

2.7 Protezzjoni kontra deformazzjoni

Accessori tal-bambu m'ghandhomx jigu esposti ghal zmien twil ghal temperatura gholja, dawl qawwi
tax-xemx jew kuntatt kostanti mal-ima, ghax dan jista' jwassal ghal tghawwig, xquq jew separazzjoni
ta’ elementi.

2.8 Projbizzjoni ta’ modifiki

M ghandekx tqassar, thaffer, taqta', tghawweg jew timmodifika wahdek accessorji tal-kamra tal-banju
tal-bambu, ghax dan jista' jdghajjef il-kostruzzjoni, inaqqas -istabbilta tal-prodott u jwassal ghat-telf
tal-garanzija.

bearruta ratba, niexfa jew ftit niedja. Wara

2. Kundizzjonijiet tal-garanzija

llperiodu ta' garanzua huwa ta’ 24 xhur mid-data tax-xiri. Kull difett li jinstab matul dan il-perjodu jitranga

‘AopaTouy 3a Garba, Guaejkv Toa Moxe Aa ja ocnabHe Aa ja Brown
wna ryberse Ha

2. Yenosw Ha raparumja

TapaHTHYOT POK @ 24 Meceuy o AATYMOT Ha kynyBare. HeaocTarouuTe Ha rovasoRoT opGHn 20

080j nepuon e Gunat on npeky @ peaepeHit Aenosu;

OKONKY T0A He € MOXHO, ke GUAAT BpaTeHy CPEACTBATa IV NIPOU3BOAOT ke o sameno 60 non
3asvcu on Ha 3a cocroj6a Ha

npov3son.
OcHoBeH AOKYMEHT 3a NojHecyBatbe peknamaumja e 0ka3oT 3a kynyBate. POKOT 3a pelaBarbe Ha
peknamauuja e 14 paboTHn AeHa Of AEHOT Ha NPUeM Ha JOKyMeHTaumjaTa Ui CamuoT NPON3BOA.
Bo criyuaj Ha 3aMeHa Ha KOMMOHEHTATa, HOBMOT J1ef Ma rapaHuVja Off 6aHa FoAVHa.

WHcTanauvjata Mopa Aa 6uae n3seaeHa NPOECHOHAIHO U BO COMACHOCT CO BaXeuKuTe CTaHaapan
BO 3emjaTa Ha VHCTanauvja.

Tapauyjara He nokpyiea:
* KOYICTErbe Ha MPOM3BOAOT CTIPOTUBHO Ha 0BA YNATCTEO

 MEXaHU|K¥1 OLLTETYBaK-a NIPEAMIBUKGHY NP MOHTAX@, ACMOHTAXE W KOPYICTEHe
on melare BO Haasop o MOHTaXHN

aKTMBHOCTH

Tapanep e dpmata ,AGRAF" — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL 1181563829 REGON: 141494553

I-provvista ta’ partijet ta’ /an ma jkunx possibbli, tinghata
rifuzjoni jew il- prodon jigi sostitwit b'wiehed gdid. Is-soluzzjoni tiddependi mill tal-garanti
tal-kundizzjoni attwali tal-prodott reklamat.

Id-dokument ewlieni ghall-prezentazzjoni ta talba huwa prova tax-xiri. limenti jigu trattati i zmien 14-il
jum tax-xoghol mid-data tal-wasla tad-dokumentazzjoni jew tal-prodott innifsu.

F'kaz ta' sostituzzjoni ta’ komponent, i-parti gdlda tkun koperta bgaranzia ta’ sena.

L-installazzjoni trid issir b'mod t: fil-pajjiz fejn il-prodott jigi

installat.

Il-garanzija ma tkoprix:

* uzu tal-prodott b'mod I ma jagbilx ma’ dawn I-istruzzjonijiet
* hsarat mekkanici kkawzati mill-immuntar, it-tnehhija jew l-uzu
* interventi mhux awtorizzati i jmorru lil hinn minn operazzjonijiet ta’ immuntar normali

Il-garanti huwa I-kumpanija “AGRAF” — KIESZKOWSKI RAFAL
NIP: PL1181563829 REGON: 141494553
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[PL] W przypadku wypadku skutkujgcego obrazeniami fizycznymi,
spowodowanego niewtasciwym dziataniem produktu, prosimy o
niezwtoczny kontakt pod adresem e-mail: safety@mexen.com.

[EN] In the event of an accident resulting in physical injuries caused
by the improper functioning of the product, please contact us imme-
diately at the email address: safety@mexen.com.

[DE] Im Falle eines Unfalls mit kérperlichen Verletzungen, die durch
eine unsachgemaRe Funktion des Produkts verursacht wurden,
kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter der E-Mail-Adresse:
safety@mexen.com.

[FR] En cas d’accident entrainant des blessures physiques causées
par un dysfonctionnement du produit, veuillez nous contacter immé-
diatement a 'adresse e-mail : safety@mexen.com.

[IT] In caso di incidente con lesioni fisiche causato dal malfun-
zionamento del prodotto, si prega di contattarci immediatamente
all'indirizzo e-mail: safety@mexen.com.

[ES] En caso de accidente con lesiones fisicas causadas por un mal
funcionamiento del producto, péngase en contacto con nosotros de
inmediato en la direccién de correo electrénico: safety@mexen.com.

[NL] In geval van een ongeval met lichamelijk letsel veroorzaakt door
een defecte werking van het product, neem dan onmiddellijk contact
met ons op via het e-mailadres: safety@mexen.com.

[RU] B cnyyae HecyacTHOro cny4as, NnpueeALlero K hmanyeckum
TpaBMam u3-3a HenpasunbHON paBoTkbl NPOAYyKTa, noxanyncra,
HEME/INIEHHO CBSHKUTECH C HAaMW MO SNEKTPOHHOM nouTe: safety@
mexen.com.

[SV] Vid en olycka som resulterar i fysiska skador pa grund av
felaktig funktion av produkten, vanligen kontakta oss omedelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[NO] Ved en ulykke som resulterer i fysiske skader forarsaket av
feil funksjon av produktet, vennligst kontakt oss umiddelbart pa
e-postadressen: safety@mexen.com.

[DA] | tilfzelde af en ulykke, der medferer fysiske skader forarsaget
af produktets forkerte funktion, bedes du straks kontakte os pa
e-mailadressen: safety@mexen.com.

[F1] Jos tuotteen virheellinen toiminta aiheuttaa onnettomuuden ja
fyysisia vammoja, ota meihin valittdmasti yhteytta sahkopostitse:
safety@mexen.com.

[CS] V pfipadé nehody zpusobuijici fyzicka zranéni v disledku
nespravného fungovani vyrobku nas prosim neprodlené kontaktujte
na e-mailové adrese: safety@mexen.com.

[PT] Em caso de acidente resultando em lesdes fisicas devido ao
funcionamento inadequado do produto, entre em contato conosco
imediatamente pelo e-mail: safety@mexen.com.

[HU] Ha a termék hibas miikodése miatt baleset torténik, amely testi
sérilést okoz, kérjlik, azonnal Iépjen kapcsolatba vellink az e-mail
cimen: safety@mexen.com.

[RO] in cazul unui accident care provoacé vatamari fizice din cauza
functionarii necorespunzatoare a produsului, va rugdm s& ne contac-
tati imediat la adresa de e-mail: safety@mexen.com.

[EL] Ze TepiTTWON QTUXAHATOG TTOU TIPOKAAET CWHATIKEG BAGREG
AOyw eo@aApévng AeIToupyiag Tou TTPOIGVTOG, TTapaKaAoUpE
ETMKOIVWVAOTE Gueoa padi pag ato e-mail: safety@mexen.com.

[SK] V pripade nehody spdsobujucej fyzické zranenia v désledku
nespravnej funkcie produktu nas prosim okamzite kontaktujte na
e-mailovej adrese: safety@mexen.com.

[UK] Y pasi HewiacHoro Bunagky, Lo CnpuinHuB isnyHi Tpasmu
yepes HenpasuUnbHY poBoTy NPoaykTy, Byab nacka, HeranHo
3B'SHKITHCS 3 HAMM 3a ENEKTPOHHOK aapecoto: safety@mexen.com.

[HR] U slucaju nesrece koja rezultira fizickim ozljedama uzrokovanim
nepravilnim radom proizvoda, molimo vas da nas odmah kontaktirate
na e-mail: safety@mexen.com.

[LT] Jei jvyksta nelaimingas atsitikimas, sukeliantis fizinius suza-
lojimus dél netinkamo gaminio veikimo, nedelsdami susisiekite su
mumis el. pastu: safety@mexen.com.

[BG] B cnyyai Ha HUMAEHT, BoAeLL A0 (hU3UYECKU HapaHsiBaHUs
nopaau HenpasunHa paboTa Ha NPoAYKTa, MOMs, CBbPXETE Ce C Hac
HesabaBHO Ha nmeln: safety@mexen.com.

[SL] V primeru nesrece, ki povzroci fizicne poSkodbe zaradi nepra-
vilnega delovanja izdelka, nas nemudoma kontaktirajte na e-postni
naslov: safety@mexen.com.

[LV] Ja notiek negadijums, kas izraisa fiziskus ievainojumus nepare-
izas produkta darbibas dél, lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums
pa e-pastu: safety@mexen.com.

[ET] Kui toote vale toimimine pohjustab dnnetuse, mille tagajarjel
tekivad fulsilised vigastused, votke meiega viivitamatult Ghendust
e-posti teel: safety@mexen.com.

[SR] Y cny4ajy Hecpehe koja foBoau A0 hranykux nospena 36or
HeucnpaBHOr (yHKLMOHUCaHa NPOVU3BOAA, MOIMMO Bac fa Hac
oAMax KoHTakTupare Ha e-maun: safety@mexen.com.

[IS] Ef slys sem veldur likamstjoni verdur vegna rangrar virkni vorun-
nar, vinsamlegast haféu tafarlaust samband vid okkur & netfangid:
safety@mexen.com.

[SQ] Né rast aksidenti gé shkakton léndime fizike pér shkak té
funksionimit té€ gabuar té produktit, ju lutemi na kontaktoni menjéheré
né adresén e e-mailit: safety@mexen.com.

[MK] Bo cny4aj Ha Hecpeka LUTO Npeav3BukyBa yanyku nospeamn
nopaaun HenpaBuHO yHKLUMOHUPak-e Ha NPOU3BOAOT, BE MONIUME
KOHTaKTUpajTe Hé BeAHall Ha e-nowTaTa: safety@mexen.com.

[MT] F’kaz ta’ in¢ident li jikkawza griehi fizici minhabba funzjonament
mhux xieraq tal-prodott, jekk joghgbok ikkuntattjana immedjatament
fuq l-indirizz elettroniku: safety@mexen.com.




